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Plancha Grill

Model: E9HHPGII, AQHHPGII

Product Overview:

| 466 x W253 x H44.5 mm

2.5kg |

EN < SAFETY INFORMATION
Please read all safety information carefully before using the product and store it
for future reference.

JAN

WARNINGS:

Keep children away from the stove while you are cooking.

For safety reasons, NEVER leave the product unattended while it is in use and
ensure that the handles do not extend over the edge of the stove.

ALWAYS handle the product when it is cold or cooled down.

The handles are constructed to minimise heat transfer but may still become
hot during prolonged cooking.

ALWAYS use oven mitts for handling a hot product to prevent burn injury.

DO NOT allow the handles to extend over a hot burner as the handles may
become hot.

Avoid leaving an empty product to heat for too long (continuous heating
of an empty plancha can lead to overheating, which may compromise the
integrity of the non-stick coating).

The product heats up quickly, therefore always keep an eye on it when
cooking.

At no time the oil or fat shall be allowed to become smoking hot, as it may
catch fire.

ALWAYS place a hot product on a protected or heat-resistant surface or on
a trivet.

To avoid damaging the product, DO NOT use any sharp objects, be careful
not to scratch the product, and do not cut the food directly in the product.

When using a glass-ceramic hob, ALWAYS lift the product and NEVER slide
it across a glass-ceramic cooking hob as this may cause damage to both the
bottom of the product and the surface of the hob.

When using the product in an oven, always place it on the wire shelf, and
never on the side rail.

This product is NOT suitable for use in a microwave oven.

BEFORE FIRST USE

Remove all packaging and labels.

Wash the product in warm soapy water with a soft sponge.

Rinse and dry thoroughly with a soft cloth.

DO NOT use the Power or Boost function to heat the product.

Before heating the product for the first time, apply a small amount of veg-
etable oil to the inside of the product with a paper towel. Please repeat this
procedure before you put the product away to prolong its life.

DAILY USE
Suitable for all hobs (gas, ceramic, halogen and induction) with a maximum
cooking temperature of 250°C for a maximum of 1 hour (to maintain the best
condition of the product coating). Recommended
for perfect cooking results on Electrolux and AEG induction hobs with bridge
function.
This product can also be used in ovens with a maximum cooking tempera-
ture of 250°C for a maximum of 1 hour (to maintain the best condition of the
product coating); please check your oven dimensions for a perfect fit.

+
+
Bridge Induction Oven Ceramic
Halogen Radiant Grill Gas
Solid Hot Plate

- Always start with a clean product.

- Preheat the product on the hob/ in the oven before cooking.

- If you are using oil for taste or texture, allow the oil to heat up for a minute or
two on a low to medium heat before adding food to the product.

- When placing a hot product on a table or countertop, use a protective
material to protect the surface.

- When the product is cold, there may be a slight bend in the base, but it will
return to its flat shape when heated.

INSTRUCTIONS FOR USE ON INDUCTION HOBS

The size of the product base and the size of the induction zone must be as
similar as possible to optimise the reaction with the product. If the size of the
product base is too small, the hob (magnetic field) may not react with the
base of the product.

CARE AND CLEANING

o010

- Allow the product to cool down before cleaning.

- Always clean the product thoroughly, as any remaining food residue will
cook into the surface and cause food to stick.

- Do not use abrasive sponge or any cleaning tool with metalic content to
clean the product. To remove heavy dirt, it is helpful to soak the product with
water and mild detergent for some time and, if necessary, lightly heat it on the
hob with lower power level

- Dishwasher safe.

HELPFUL HINTS AND TIPS

- ALWAYS match the base size of the product to the heat zone of the hob to
maximise efficiency and prevent overheating of the sides or damage to the
handles.

- When cooking on gas, adjust the flame so that it does not scorch the sides
of the product.

- The heat setting is very important. Lower heat settings not only save energy,
but also prevent the product from getting too hot. The nature of this product
is to retain and distribute the heat more effectively, helping to cook some
protein-rich foods more quickly.

DISPOSAL

- Help protect the environment and human health by recycling the product
separately from household waste. Place the packaging in the appropriate
containers for recycling. Correct recycling also contributes to the conservation
of natural resources in a sustainable way.

- Follow local regulations when disposing of the various parts of the product.

The product is suitable for all types of food at a maximum temperature of
250°C for up to 1 hour (to maintain the best condition of the product coating).
For more precise cooking instructions for different types of food, please scan
the QR code:

shop.electrolux.com
shop.aeg.com



NME: NAAHYA I'PUA
MOAEA: E9HHPG11, A9HHPG11

OBLL MPEFAEA HA TIPOAYKTA

| AA466 x 111253 x B44,5 mm | 2,5kr |

BG : UHOOPMALMA 3A BE3OMACHOCT
Mons, npoyeTeTe BHUMATEAHO LAAaTa MHPOPMaLMA 3a 6€30MacHOCT, Npean Aa
V3MOA3BaTE NPOAYKTA, U i 3anaseTe 3a Cripaska B Gbaelle.

MPEAYNPEXAEHNA:

ApbiKTe peliaTa AaAey OT NeyKarta, AOKaTo roTeuTe.

Ot cbobpaxehwsa 3a 6esonacHoct HUKOTA He ocTaBaiTe npoaykTa 6e3
HaA30p Mo BPEMe Ha MOA3BaHe 1 Ce YBepeTe, Ye APBKKUTE He Ce NopasaT
oTBbA pbba Ha neykara.

BUHATW paboteTe c npoayKTa, KOraTo € CTyAEH MAV M3CTUHAA.

ApbKKUTE Ca KOHCTPYMPaHU Taka, Ye Ad HaMaAABaT TONAOOBMeHa, HO MoraT
Aa Ce HaropeLAT NPy NPOABAXKUTEAHO rOTBEHE.

BUHATM nsnoassaiite KyxHeHCKM pbkasnum 3a paboTa C ropeuy NpoayKTH,
3a Aa NpeAOTBpaTUTE HapaHABaHE OT U3rapAHe.

HE OCTABAWTE apbKuTe Ha ropelL, KOTAOH, Thit KaTo MoraT Aa ce
Haropewar.

V13barsaiiTe pa oCTaBATe NpPaseH NPOAYKT Ad Ce 3arpABa NPeKaAeHO AbArO
(NMPOABAKWNTEAHOTO HarpABaHe Ha NpasHaTa NAaH4a MoXKe A3 AOBEAE AO
nperpAsaHe, KOETO MOXe Aa KOMMPOMETUPA LUEAOCTTa Ha He3aAemnBaLLoTo
nokputre).

MpoayKTsbT ce Harpasa 6bP30, 3aTOBa BUHATM rO HabAlOAaBaliTe, Korato
rotenTe.

B HUTO eAnH MOMEHT OAMOTO MAM Ma3HWHaTa He TpABBa Aa ce HarpABaT A0
nylweHe, Tbil KaTO MOXKe Aa CE 3aMaAAT.

BUHATW nocragaiiTe ropewmsa NpoAyKT BbpXy 3alUMTEHa MAM TONAOYCTONYMBa
NOBBPXHOCT UAW BbPXY TPUHOKHIIK.

3a pa uzberHete nospeaa Ha npoaykTta, HE nznoazeaiite octpu npeamety,
BHMMaBaliTe Aa He HaapackaTe NPOAYKTa 1 He perkeTe XpaHaTa AMPEKTHO B
Hero.

KoraTo nsnoaseate ctbkaokepamuyeH naot, BUHATW nosauraiite npoaykta
1 HVKOTA He ro nab3raiite nNo CTbKAOKEPaMUYHWA MAOT, Thid KaTO TOBa MOXe
Aa NOBPEAV ABHOTO Ha NPOAYKTa 1 MOBbPXHOCTTa Ha NAOTa.

« KoraTo nsnoassarte npoayKTa BbB ¢pypHa, BUHary ro nocrasaiTe Ha ckaparta
W HMKOra BbPXy CTPaHW4HaTa peAca.

« Tosn npoaykT HE e noaxoasuy 3a ynotpeba B MUKPOBbAHOBA GypHa.

NPEAV MbPBA YNOTPEBA

- MpeMaxHeTe ueArA ONakoBbYEH MaTepUan 1 eTUKeTUTE.

« Mamuiite npoayKTa ¢ MeKa rbba 1 TOMAa canyHeHa BoAa.

« MannakHete ro v ro noacyuerte A06pe ¢ MeKa Kbpna.

+ HE nanonseaitte ¢yHkuuaTa Power nan Boost 3a sarpasaHe Ha NpoayKTa.

- Mpeaw aa 3arpeeTe NPOAYKTa 3a MbPBU MbT, HAHECETE MAAKO KOAMYECTBO
PacTUTEAHO MacAO BbPXY BBTPELIHOCTTa My C XxapTueHa cardeTka. Moas,
noBTOpeTE Tasu NPoLeAypa, NPeAt Aa NpubepeTte NPOAYKTa, 3a Ad YAbAXKUTE
HKUBOTa My.

BCEKVMAHEBHA YNOTPEEBA

« MoaxoaALL 33 BCUYKM NAOTOBE (ra30BU, KEPAMUYHIM, XaAOTEHHU 1
MNHAYKUMOHHM) C MakcMMaAHa TeMnepaTypa Ha roteeHe 250°C 3a Makcumym 1
vac. (3a noaabprKaHe Ha Hal-A06PO CbCTOAHME Ha MOKPUTMETO Ha NPOAYKTa)
Mpenopbusa ce 3a NepGeKTHN Pe3YATaTV NP FOTBEHE C MHAYKLMOHHM NAOTOBE
Electrolux

1 AEG c dyHKumm ,Moct”.

+ TO31 NPOAYKT MOXKe Aa Ce N3MOA3Ba 1 BbB GYpPHM C MaKCUMaAHa
TemnepaTtypa Ha roteeHe 250°C 3a MakcumyMm 1 yac (3a NoaabpkaHe Ha Haii-
AOBPO CbCTOAHME Ha NOKPUTUETO Ha NPOAYKTA) ; MOAA, IPOBEPETE pasmepuTe
Ha $pypHaTa 3a ONTMaAHa CbBMECTUMOCT.

Mocr VHayKUMOHeH Oypra Kepamuuer

lazos

Xanoren

AbHMCT Ipuna

C)

NAbTHa ropetya
nnoya

- Bunaru roTeeTe, CAeA KaTo NPOAYKTBLT € NPeABapUTEAHO NOYNCTEH.

- 3arpeiTe NpeABAPUTENHO MPOAYKTA HA MAOYATA/ BBB GyPHATA, MPeAn A
3aroyHeTe 4a roTeuUTe.

- AKO M3noA3BaTe MasHWHa 3a BKYC MAN KOHCUCTEHLMA, OCTaBeTe MasH1UHaTa Aa
Ce 3aTONAU MUHYTa-ABE Ha HUCKa WAK CpeaHa TeMnepartypa, NPeAn Aa CAOXKUTe
XpaHa B NPoAyKTa.

- Manoassante 3alunTeH MaTtepuaa 3a npeanassaHe Ha NOBbPXHOCTTa, Korato
nocraeATe NPOAYKTa ropeLl Bbpxy Maca MAN NAOT.

- Korato NPOAYKTBT € CTYA€H, MOXe Aa MMa AeKOo OrbBaHe Ha OCHOBaTa, HO TA
uie Bb3CTaHOBM NAOCKaTa cun ¢opMa npu HarpasaHe.

WNHCTPYKLWW 3A YINOTPEBA BbPXY NHAYKLUMOHHM NAOTOBE
Pa3MepbT Ha OCHOBaTa Ha NPOAYKTa 1 Pa3MEPbT Ha MHAYKLMOHHATa 30Ha
TpAGBa Aa 6bAAT Bb3MOXKHO Hal-6AM3KM, 3a Aa Ce ONTUMKU3Mpa paboTaTta ¢
NpPoAyKTa. AKO Pa3MepbT Ha OCHOBATa Ha NPOAYKTa € TBbPAE MaAbK, MAOTLT
(MarHMTHOTO MOAE) MOJKE Aa HE pearvpa Ha OCHOBaTa Ha NPOAYKTa.

TPUXKN U NOYUCTBAHE

- OcTaBeTe NpoAyKTa A2 Ce OXAaAM NPEAN NoYMCTBaHe.

+ BuHarn A06pe nouncTeaiite NPOAYKTa, Thbil KaTO BCUHYKM OCTaTbUM OT XpaHa
Lle 3arapAT BbpPXy NOBbPXHOCTTa U Liie BOAAT AO 3aAernBaHe Ha xpaHa.

+ He nsnonssaiite abpasveHa rb-6a MAM NO4YMCTBaLL MHCTPYMEHT C METAANYHO
CbAbp>KaHUe 3a NOYNCTBaHE Ha NPOAYKTa. 3a Aa NPeMaxHeTe TeXK1
3aMbpcABaHNA, € MOAE3HO A3 HAaKMCHeTe NPOAYKTa C BOAa M MeK npenapat
3a M3BECTHO BPEeMe 1 ako e HeOBXOAMMO, AEKO FO 3arpeiTe Ha naoyaTa C no-
HUCKO HMBO Ha MOLIHOCT.

« MoaxoaALl, 32 MUAAHE MallWHa.

MOAE3HW CbBETU U MAEN

- BUHATW n36upatiite pasmep Ha OCHOBaTa Ha NPOAYKTa, CbOTBETCTBALL, Ha
30HaTa Ha HarpABaHe Ha NAOTa, 3a Aa NOCTUTHETE MaKCUMaAHa epeKTUBHOCT 1
Aa NPeAOTBPaTUTE NPErpABaHe Ha CTPAHMTE WAW MOBPEAA Ha APBXKKUTE.

- Mpu roTeeHe Ha ra3 peryavpanTe naaMbKa Taka, Ye Aa He U3ropu CTpaHuTe Ha
NPOoAYyKTa.

- CTenexTa Ha HarpABaHe € MHOTO BaxkHa. HacTpoiikuTe 3a no-Hucka
TeMnepaTypa He CaMo NEeCTAT EHEPIUA, HO 1 He NO3BOAABAT Ha MPOAYKTa Ad
CTaHe TBbpAE ropely. ECTECTBOTO Ha TO31 MPOAYKT € Aa 3aabpiKa U PasnpeAeAs
TOMAVHaTa NO-epEKTUBHO, KAaTo MoMara 3a No-6bP30TO NPUTOTBAHE Ha HAKOW
6oraTi Ha NPOTENHIN XPaHu.

N3XBbPAAHE

« MomorHeTe 3a onaseaHeTo Ha OKOAHaTa CPeA@ M YOBELUKOTO 3apaBe,

KaTo peumrKAMpaTe NPOAYKTa OTAEAHO OT 6uToBUTE OTNaabuu. MNocTasete
onakoBKaTa

B CbOTBETHUTE KOHTEHEPW 3a peunkanpaHe. paBMAHOTO peunKkampaHe
AOMPUWHACA 1 33 ONa3BaHeTO Ha NPUPOAHUTE PECYPCH MO YCTONYMB HaUMH.

- Cna3ssaiiTe MeCTHUTE pa3nopeAbu Npu N3XBLPAAHE Ha Pa3AMYHWTE YacTu Ha
npoAyKTa.

MPOAYKTBT € NOAXOAALL 33 BCUUKM BUAOBE XPaHa Npu MakCUMaAHa
Temnepatypa 250°C 8 npoabaxeHune Ha A0 1 yac (3a noaabprkaHe Ha Haii-
AOBPO CbCTOAHME Ha MOKPUTMETO Ha NPOAYKTa). 3a NO-NPeLM3HI UHCTPYKLMI
3a roTBEHE Ha Pa3ANYHM BUAOBE XPaHU, MOAA, ckaHupalite QR koaa:

shop.electrolux.com
shop.aeg.com



NOM: PLANXA GRAELLA
Model: EQHHPGII, A9HHPGI1

DESCRIPCIO GENERAL DEL PRODUCTE

| 466 x 253 x 44,5 mm (llargada x amplada x altura) | 2,5 kg |

CA «INFORMACIO DE SEGURETAT
Llegiu detingudament totes les instruccions de seguretat abans d'utilitzar el
producte i deseu-les per poder consultar-les en el futur.

ADVERTENCIES:

- Mantingueu el producte lluny de I'abast dels nens quan cuineu.

- Per motius de seguretat, no deixeu MAI el producte sense vigilancia quan
I'esteu utilitzant i assegureu-vos que les anses no surtin de la vora de la
cuina.

- Manipuleu SEMPRE el producte quan estigui fred o ja s’hagi refredat.

- Les anses s’han dissenyat per minimitzar la transferéncia de calor, aixi i tot,
es poden escalfar si s’hi cuina durant molta estona.

« Utilitzeu SEMPRE guants per a forn per manipular el producte quan estigui
calent per tal d'evitar que us pugueu cremar.

« Procureu que les anses NO estiguin sobre un fogd calent ja que es podrien
escalfar.

- Eviteu deixar que el producte s'escalfi massa temps si esta buit (un
escalfament continu d'una planxa buida pot produir un sobreescalfament
que pot comprometre la integritat del recobriment antiadherent).

- Vigileu sempre el producte quan cuineu, ja que s'escalfa rapidament.

« Cal procurar que I'oli o el greix no s'escalfi massa i arribi a fer fum, ja que
podria botar foc.

- Quan el producte estigui calent, poseu-lo SEMPRE sobre una superficie
protegida o resistent a la calor o sobre un estalvi.

- Per tal devitar que el producte es faci malbé, NO utilitzeu objectes esmolats,
aneu amb compte de no ratllar-lo i no talleu els aliments directament

a dintre.

- Quan utilitzeu una placa de vitroceramica, aixequeu SEMPRE el producte
ino el feu MAL lliscar per sobre la placa, ja que tant la part de baix del
producte com la superficie de la placa es podrien fer malbé.

- Quan utilitzeu el producte en un forn, poseu-lo sempre sobre la graella, mai
sobre la guia lateral.

+ Aquest producte NO es apte per a forns de microones.

ABANS DEL PRIMER US

-Traieu tot el material d'embalatge i les etiquetes.

‘Renteu el producte amb aigua tébia i sabd fent servir una esponja tova.
-Esbandiu-lo i eixugueu-lo bé amb un drap suau.

-NO utilitzeu la funcié Power o Boost per escalfar el producte.

-Abans d'escalfar el producte per primera vegada, escampeu-hi una petita
quantitat d'oli vegetal per dins amb paper de cuina. Per allargar la vida Util
del producte, repetiu aquest procediment abans de desar-lo.

US DIARI
- Es pot utilitzar en qualsevol tot tipus de cuina (de gas, vitroceramica,
haldgenes i d’induccié) amb una tem peratura maxima de 250 °C i durant
1 hora, com a maxim (per mantenir el recobriment del producte en les millors
condicions). Per aconseguir uns resultats de coccié perfectes, us recomanem
fer-lo servir en plaques d'induccié Electrolux i AEG que tinguin les funcions
Bridge (pont).
- Aquest producte també es pot fer servir en forns amb una temperatura
maxima de coccié de 250 °C durant 1 hora, com a méxim (per mantenir el
recobriment del producte en les millors condicions); comproveu les dimen-
sions del forn per assegurar-vos que hi capiga bé.

+
+
Bridge (pont) Placa d'induccio Forn Placa de vitro-
ceramica
Haldgen Radiant Graella Cuines de
eléctrica gas

Placa calenta
solida

+ Assegureu-vos sempre que el producte estigui net abans d'utilitzar-lo.

« Preescalfeu el producte a la placa/al forn abans de cuinar.

« Si poseu oli al producte per donar gust o textura als aliments, deixeu que
I'oli s'escalfi durant un minut o dos a foc baix o mitja abans d'afegir-hi els
aliments.

+ Quan poseu un producte calent sobre una taula o un taulell, utilitzeu un
material de proteccié per protegir-ne la superficie.

+ Quan el producte estigui fred, és possible que la base estigui lleugerament
doblegada, perd quan s'escalf s‘apla nard i tornara a la seva forma original.

INSTRUCCIONS PER UTILITZAR EL PRODUCTE EN PLAQUES D'INDUCCIO
La mida de la base del producte i la mida de la zona de la placa dinduccio
han de ser tan semblants com sigui possible per optimitzar que es pugui
detectar el producte. Sila mida de la base del producte és massa petita, és
possible que la placa (camp magnétic) no detecti la base del producte.

MANTENIMENT | NETEJA

- Deixeu refredar el producte abans de rentar-lo.

- Renteu sempre el producte a fons, ja que hi podrien quedar restes de men-
jar que es courien a la superficie del producte i provocarien que els aliments
s’hi enganxessin.

+ No utilitzeu esponges abrasives ni eines de neteja amb contingut metal-lic
per netejar el producte. Per eliminar bruticia dificil és Util remullar una estona
el producte amb aigua i un detergent suau i, si cal, escalfar-lo una mica a la
placa de coccié a una poténcia més baixa.

« Podeu rentar el producte al rentaplats.

CONSELLS UTILS

+ Assegureu-vos SEMPRE que la mida de la base del producte sigui igual
que la de la zona de coccié de la placa per tal de maximitzar I'eficiéncia del
producte i evitar que es sobreescalfi pels costats o que es facin malbé les
anses.

+ Quan utilitzeu una cuina de gas, ajusteu el foc per tal d’evitar que el pro-
ducte es cremi pels costats.

- El nivell d’escalfor que feu servir és molt important. Els nivells més baixos no
només permeten estalviar energia, sind que també eviten que el producte
s'escalfi massa. Aquest producte s’ha dissenyat perqueé retingui la calor

i la distribueixi de manera més eficag, la qual cosa fa possible que alguns
aliments rics en proteines es cuinin més rapidament.

ELIMINACIO DEL PRODUCTE

+ Ajudeu a protegir el medi ambient i la salut de les persones reciclant el pro-
ducte per separat dels residus domestics. Recicleu el material d’embalatge
llengant-lo als contenidors adequats. Reciclar correctament també
contribueix a la conservacié dels recursos naturals d'una manera sostenible.
+ Seguiu la normativa local quan llenceu les diferents peces del producte.

El producte és pot fer servir amb tot tipus d‘aliments a una temperatura méx-
ima de 250 °C i durant 1 hora com a maxim (per mantenir el recobriment del
producte en les millors condicions). Per consultar instruccions més precises
sobre com cuinar els diferents tipus d‘aliments, escanegeu el codi QR:

shop.electrolux.com
shop.aeg.com



#7#8 : PLANCHA GRILL
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NAZEV: GRIL PLANCHA

Model: E9HHPGI1, A9HHPGII

PREHLED SPOTREBICE

| L466 x W253 x Hak,5 mm | 2,5 kg |

CZ -BEZPECNOSTNI INFORMACE
Pfed pouZitim vyrobku si peclivé prectéte viechny bezpec¢nostni informace
a uschovejte je pro budouci pouziti.

VAROVANI:

- Béhem vareni udrzujte déti mimo dosah spordku.

+ Z bezpecnostnich dovodd NIKDY nenechdveijte vyrobek bez dozoru, kdyz
je pouzivan, a zajistéte, aby drzadla nepfesahovala pres okraj varice.

- S vyrobkem VZDY zachdzejte, kdyz je studeny nebo chladny.

- Rukojeti jsou konstruovany tak, aby minimalizovaly prenos tepla, ale pfi
del3im vareni se mohou stdle zahfivat.

- K manipulaci s horkym vyrobkem VZDY pouzivejte chiiapky do trouby, aby
nedoslo k popaleni.

- NEDOVOLTE, aby se rukojeti vysouvaly pfes horky hofdak, protoZe by se
mohly zahfat na vysokou teplotu.

- Nenechavejte prazdny vyrobek pfili3 dlouho zahfivat (nepfetrzité zahfivani
prazdného struhadla moze vést

k pfehfati, coz moze narusit celistvost nepfilnavého povrchu).

- Vyrobek se rychle zahfeje, proto ho pfi vafeni vidy sledujte.

- Olej nebo tuk se nesmi nikdy zahfivat, protoze by se mohl vznitit.

- VZDY polozte horky vyrobek na chranény nebo tepelné odolny povrch
nebo na trivet.

- Aby nedoslo k poskozeni vyrobku, NEPOUZIVEITE zadné ostré predméty,
davejte pozor, abyste vyrobek neposkrabali a nepokrajejte potraviny pfimo
ve vyrobku.

- PFi pouziti sklokeramické varné desky vyrobek VZDY nadzdvihnéte a NIKDY
jej neposouvejte po sklokeramické varné desce, protoze by mohlo dojit

k poskozeni dna vyrobku i povrchu varné desky.

Pfi pouzivani vyrobku v troubé jej vzdy umistéte na tvarovany rost a nikdy
na bocnf listu.
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Tento vyrobek NENI vhodny k pouziti v mikrovinné troubé&.

PRED PRVNIM POUZITIM

-Odstrarite viechny obaly a Stitky.

-Vyrobek omyijte v teplé mydlové vodé mékkou houbickou.

-DUkladné oplachnéte a osuste mékkym hadfikem.

“NEPOUZIVEITE funkci Power nebo Boost k ohfevu vyrobku.

-Pfed prvnim zahfatim vyrobku naneste na vnitfek vyrobku malé mnozstvi
rostlinného oleje papirovou utérkou. Tento postup opakujte pfed odlozenim
vyrobku, abyste prodlouzili jeho Zivotnost.

DENNI POUZiVANI
+ Vhodné pro viechny varné desky (plyn, keramika, halogen a indukce)
s maximalni teplotou pe&eni 250 °C po dobu maximdainé 1 hodiny (pro
zachovdni nejlepsiho stavu povrchové Upravy produktu). Doporuéuje se pro
dokonalé vysledky vafeni na induk&nich varnych deskdch Electrolux a AEG
s funkcemi Bridge.
« Tento vyrobek Ize také pouzit v troubdch s maximdini teplotou pec¢eni
250 °C po dobu maximalné 1 hodiny (pro zachovani nejlepsiho stavu pov-
rchové upravy produktu) ; zkontro lujte rozmeéry vasi trouby, zda dokonale

sedi.
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Spojené zony Indukéni deska Trouba Sklokeramika
Halogen Sdlavy Gril Plyn

PInd Plotynka

« Vzdy zacnéte s Cistym vyrobkem.

« Pfed pfipravou jidla predehfejte vyrobek na varné desce / v troubé.

« Pokud pouzivate olej na chut nebo textury, pfed pfidanim jidla do vyrobku
nechte olej minutu nebo dvé zahfat na nizkou az stfedni teplotu.

« Pfi pokladani horkého vyrobku na stdl nebo pracovni desku pouzijte
ochranny materidal k ochrané povrchu.

« Kdyz je vyrobek studeny, miuze dojit k mirnému ohnuti zakladny, ale po
zahfati se vrati do svého plochého tvaru.

NAVOD K POUZITi NA INDUKCNICH VARNYCH DESKACH

Velikost z&kladny vyrobku a velikost indukéni zony musi byt co mozna
nejpodobné&jsi, aby se optimalizovala reakce s vyrobkem. Pokud je velikost
z&kladny vyrobku pfilis mald, varnd deska (magnetické pole) nemusi reago-
vat se zakladnou vyrobku.

CISTENi A UDRZBA
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- Pfed cisténim nechte vyrobek vychladnout.

- Vyrobek vZdy dUkladné ocistéte, protoze veskeré zbytky jidla se vafi do
povrchu a zpUsobuji pfilepenti jidla.

- K cisténi vyrobku nepouZzivejte abrazivni houbi¢ku ani Cistici prostredky
obsahujici kov. K odstranéni silného znecisténi je vhodné namocit vyrobek na
urcitou dobu do vody s jemnym ¢isticim prostfedkem a v pfipadé potfeby jej
lehce ohfat na varné desce pfi nizsim vykonu.

- Lze bezpecné myt v mycce nadobi.

UZITECNE TIPY A RADY

- VZDY pfifad'te zdkladni velikost vyrobku k varné zéné varné desky, aby
se maximalizovala U¢innost a zabrdnilo se pfehfati stran nebo poskozeni
rukojeti.

- Pfi vafeni na plynu nastavte plamen tak, aby nespaloval strany vyrobku.

- Nastaveni teploty je velmi dUlezité. Nizsi nastaveni teploty nejen 3etfi
energii, ale také brani pfilisnému zahiati spotiebice. Ucelem tohoto vyrobku
je Ucinnéji uchovavat a distribuovat teplo, coz pomdaha rychleji varit nékteré
potraviny bohaté na bilkoviny.

LIKVIDACE

- Pomahejte chranit Zivotni prostredi a lidské zdravi tim, Ze vyrobek recyklu-
jete oddélené od domaciho odpadu. Obaly vioZte do pfislusnych kontejnert
pro recyklaci. Spravna recyklace také pfispiva k udrzitelnému zachovani
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prirodnich zdrojo.
- Pfi likvidaci rdznych casti vyrobku dodrzujte mistni pfedpisy.

Vyrobek je vhodny pro v3echny druhy potravin pfi maximaini teploté 250
©°C po dobu az 1 hodiny (pro zachovani nejlepiiho stavu povrchové Upravy
produktu). Pro piesné&jsi pokyny k pfipravé roznych druhd jidel naskenujte
QR kcd

shop.electrolux.com
shop.aeg.com

NAME: PLANCHA-GRILL

Modell: E9HHPGII, AHHPGII

GERATEUBERSICHT

| L466 x W253 x H44,5 mm | 2,5kg |

DE « SICHERHEITSINFORMATIONEN
Bitte lesen Sie alle Sicherheitsinformationen sorgfditig durch, bevor Sie das
Produkt verwenden, und bewahren Sie es zur spateren Verwendung auf.

JAN

WARNHINWEISE:

« Halten Sie Kinder wahrend des Kochens vom Herd fern.

- Lassen Sie das Produkt aus Sicherheitsgrinden NIEMALS unbeaufsichtigt,
wahrend es in Gebrauch ist, und stellen Sie sicher, dass die Griffe nicht Gber
den Rand des Herds hinausragen.

- Behandeln Sie das Produkt IMMER, wenn es kalt oder abgekuhlt ist.

- Die Griffe sind so konstruiert, dass sie die WarmeUbertragung minimieren,
kénnen aber wahrend des Idngeren Garens immer noch heiB werden.

- Verwenden Sie STETS Ofenhandschuhe fir die Handhabung eines heiben
Produkts, um Verbrennungen zu vermeiden.

- Lassen Sie die Griffe NICHT Uber einen heiben Brenner hinausragen, da die
Griffe heiy werden kénnen.

- Vermeiden Sie es, das Produkt leer zu lange zu erhitzen (kontinuierliches
Erhitzen einer unbedeckten Garfléiche kann zu Uberhitzung fuhren und die
Antihaftbeschichtung beschadigen).

- Das Produkt heizt sich schnell auf und behdlt es daher beim Kochen immer
im Auge.

+ Zu keinem Zeitpunkt darf das Ol oder Fett hei werden, da es Feuer fangen
kann.

- Legen Sie ein heiBes Produkt IMMER auf eine geschitzte oder
hitzebest&ndige Oberflache oder auf einen Sieb.

- Um Schaden am Produkt zu vermeiden, KEINE scharfen Gegenstande
verwenden, darauf achten, dass das Produkt nicht zerkratzt wird und die
Lebensmittel nicht direkt im Produkt schneiden.

- Wenn Sie ein Glaskeramikkochfeld verwenden, heben Sie das Produkt
IMMER an und schieben Sie es NIEMALS Uber ein Glaskeramikkochfeld,

da dies sowohl die Unterseite des Produkts als auch die Oberfldche des
Kochfelds besch&digen kann.

- Wenn Sie das Produkt in einem Backofen verwenden, legen Sie es immer auf
den Kombirost und niemals auf die Seitenschiene.

- Dieses Produkt ist NICHT fur den Einsatz in Mikrowellen geeignet.
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VOR DEM ERSTEN GEBRAUCH

-Entfernen Sie alle Verpackungen und Etiketten.

-Waschen Sie das Produkt in warmem Seifenwasser mit einem weichen
Schwamm.

-Spulen Sie es ab und trocknen Sie es grindlich mit einem weichen Tuch.
-Verwenden Sie NICHT die Power- oder Boost-Funktion, um das Produkt zu
erwdrmen.

-Vor dem ersten Erhitzen des Produkts eine kleine Menge Pflanzend! mit ei-
nem Papiertuch auf die Innenseite des Produkts auftragen. Bitte wiederholen
Sie dieses Verfahren, bevor Sie das Produkt einlagern, um seine Lebensdauer
zu verldngern.

TAGLICHER GEBRAUCH
- Geeignet fur alle Kochfelder (Gas, Keramik, Halogen und Induktion) mit einer
maximalen Gartemperatur von 250 °C fur maximal 1 Stunde (so erhalten Sie



den besten Zustand der Produktbeschichtung). Empfohlen fir perfekte Koch-
ergebnisse bei Electrolux und AEG Induktionskochfeldern mit Bridge-Funk-
tionen.
« Dieses Produkt kann auch in Back&fen mit einer maximalen Gartemperatur
von 250 °C fir maximal 1 Stunde verwen det werden (so erhalten Sie den
besten Zustand der Produktbeschichtung). Bitte Uberprifen Sie die Abmes-
sungen lhres Backofens auf eine perfekte Passform.

NAVN: PLANCHA-GRILL
Model: E9HHPGII, AQHHPGII

@

Massive Koch-
platte

+ Beginnen Sie immer mit einem sauberen Produkt.

- Heizen Sie das Produkt vor dem Garen auf dem Kochfeld/im Ofen vor.

« Wenn Sie Ol fir Geschmack oder Textur verwenden, lassen Sie das Ol ein
oder zwei Minuten lang bei niedriger bis mittlerer Hitze erhitzen, bevor Sie
dem Produkt Lebensmittel hinzufGgen.

+ Wenn Sie ein heiBes Produkt auf einen Tisch oder eine Arbeitsplatte legen,
verwenden Sie ein Schutzmaterial, um die Oberflache zu schitzen.

- Wenn das Produkt kalt ist, kann es zu einer leichten Biegung des Bodens
kommen, aber es kehrt beim Erhitzen in seine flache Form zurick.

GEBRAUCHSANWEISUNG FUR INDUKTIONSKOCHFELDER

Die GroBe der Produktbasis und die Groke der Induktionszone missen so
Ghnlich wie méglich sein, um die Reaktion mit dem Produkt zu optimieren.
Wenn die Produktbasis zu klein ist, reagiert das Kochfeld (Magnetfeld) mogli-
cherweise nicht mit der Basis des Produkts.

REINIGUNG UND PFLEGE

- Lassen Sie das Produkt vor der Reinigung abkuhlen.

« Reinigen Sie das Produkt immer grindlich, da alle verbleibenden Lebensmit-
telreste in die Oberfldche gelangen und die Lebensmittel kleben bleiben.

« Verwenden Sie zum Reinigen des Produkts keinen Scheuerschwamm und
kein metallhaltiges Reinigungswerkzeug. Um starke Verschmutzungen zu
entfernen ist es hilfreich, einige Zeit lang Wasser und ein mildes Reinigung-
smittel auf das Produkt einwirken zu lassen und es ggf. auf dem Kochfeld auf
niedrigerer Stufe leicht zu erhitzen.

« SpUlmaschinenfest.

PRAKTISCHE TIPPS UND HINWEISE

« Passen Sie die GrundgroBe des Produkts IMMER an die Kochzone des
Kochfelds an, um die Effizienz zu maximier en und eine Uberhitzung der
Seiten oder eine Beschadigung der Griffe zu verhindern.

- Stellen Sie beim Kochen auf Gas die Flamme so ein, dass sie die Seiten des
Produkts nicht verbrennt.

- Die Kochstufe ist sehr wichtig. Geringere Warmeeinstellungen sparen nicht
nur Energie, sondern verhindern auch, dass das Produkt zu heiB wird. Dieses
Produkt hat den Zweck, die Warme effektiver zu speichern und zu verteilen,
um einige proteinreiche Lebensmittel schneller zuzubereiten.

ENTSORGUNG

- Helfen Sie, die Umwelt und die menschliche Gesundheit zu schitzen, indem
Sie das Produkt getrennt vom Haus mill recyceln. Legen Sie die Verpackung
in die entsprechenden Behdlter fir das Recycling. Korrektes Recycling

tragt auch nachhaltig zum Erhalt natirlicher Ressourcen bei.

- Befolgen Sie bei der Entsorgung der verschiedenen Teile des Produkts die
ortlichen Vorschriften.

Das Produkt ist fur alle Arten von Lebensmitteln bei einer maximalen Tem-
peratur von 250 °C fir bis zu 1 Stunde geeignet (so erhalten Sie den besten
Zustand der Produktbeschichtung). Fir genauere Kochanweisungen fir
verschiedene Arten von Speisen scannen Sie bitte den QR-Code:

shop.electrolux.com
shop.aeg.com

Bricke Induktion Backofen Strahlungsbeheizte PRODUKTOVERSIGT
| L466 x W253 x H44,5 mm | 2,5kg |
@ DK - OM SIKKERHED
Halogen Strahlend Grill Gas Lees alle sikkerhedsoplysninger omhyggeligt, fer du bruger produktet, og gem

dem til senere brug.

JAN

ADVARSLER:

- Hold bern veek fra komfuret, mens du laver mad.

« Af sikkerhedsmaessige arsager ma produktet ALDRIG efterlades uden opsyn,
mens det er i brug, og det skal sikres, at handtagene ikke straekker sig over
komfurets kant.

« Handter ALTID produktet, nér det er koldt eller afkalet.

- Handtagene er konstrueret til at minimere varmeoverfersel, men kan stadig
blive varme under laengerevarende tilberedning.

« Brug ALTID ovnhandsker til handtering af et varmt produkt for at undgé
forbraendingsskader.

« Lad IKKE handtagene straekke sig over en varm braender, da handtagene
kan blive varme.

- Undgé at lade et tomt produkt varme for laenge (kontinuerlig opvarmning af
en tom plancha kan fere til overophedning, hvilket kan kompromittere non-
stickbelaegningens integritet).

« Produktet bliver hurtigt varmt, s& hold altid @je med det, nar du laver mad.

- Olien eller fedtet ma ikke p& noget tidspunkt blive rygende varmt, da der
kan gé& ild i det.

- Placer ALTID et varmt produkt p& en beskyttet eller varmebestandig
overflade eller pa en rist.

« For at undgéd at beskadige produktet mé du IKKE bruge skarpe genstande,
veere forsigtig med ikke at ridse produktet og ikke skaere maden direkte

i produktet.

« Nd&r du bruger en glaskeramisk kogeplade, skal du ALTID Igfte produktet
og ALDRIG skubbe det hen over en glaskeramisk kogeplade, da dette kan
beskadige béde bunden af produktet og kogepladens overflade.

« Ndr du bruger produktet i en ovn, skal du altid placere det p& grillristen og
aldrig p& ovnribberne.

- Dette produkt er IKKE egnet til brug i en mikrobalgeovn.

F@R IBRUGTAGNING

-Fjern al emballage og alle etiketter.

-Vask produktet i varmt seebevand med en bled svamp.

-Skyl og ter grundigt med en blad klud.

-Brug IKKE Power- eller Boost-funktionen til at opvarme produktet.

-For du opvarmer produktet ferste gang, skal du pafere en lille maengde
vegetabilsk olie pd indersiden af produktet med et stykke kakkenrulle. Gentag
denne procedure, fer du leegger produktet vaek for at forleenge dets levetid.

DAGLIG BRUG
- Velegnet til alle kogeplader (gas, keramik, halogen og induktion) med en
maksimal tilberedningstemperatur pa 250 °C i maksimalt 1time (for at opre-
tholde den bedste tilstand af produktbelaegningen). Anbefales til perfekte
madlavningsresultater pd Electrolux- og AEG-induktionskogeplad er med
Bridge-funktioner.
- Dette produkt kan ogséa bruges i ovne med en maksimal tilberedningstem-
peratur p& 250 °C i maksimalt 1time (for at opretholde den bedste tilstand af
produktbelaegningen); tjek venligst din ovns mal, s& den passer perfekt.
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Bridge Induktion Ovn Keramisk
Halogen Stralende Grillstegning Gas

Solid varmeplade

- Start altid med et rent produkt.

- Forvarm produktet p& kogepladen/ i ovnen fer tilberedning.

« Hvis du bruger olie for smagens eller teksturens skyld, skal du lade olien
varme op i et minut eller to ved lav til mid del varme, fer du kommer madvarer
i produktet.

+ Nér du placerer et varmt produkt pd et bord eller en bordplade, skal du
bruge et beskyttende materiale til at beskytte overfladen.

- Nar produktet er koldt, kan der veere en lille bgjning i bunden, men det vil
vende tilbage til sin flade form, ndr det opvarmes.

BRUGSANVISNING PA INDUKTIONSKOGEPLADER

Starrelsen pé produktbasen og starrelsen p& induktionszonen skal vaere sa
ens som muligt for at optimere reaktionen med produktet. Hvis produktbasens
storrelse er for lille, reagerer kogepladeen (magnetisk felt) muligvis ikke med
produktets bund.

VEDLIGEHOLDELSE OG RENG@RING
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« Lad produktet kole af inden rengering.

- Renger altid produktet grundigt, da eventuelle madrester vil koge ind

i overfladen og f& maden til at haenge fast.

- Brug ikke slibesvampe eller rengeringsredskaber med metalindhold til at
rengere produktet. For at flerne kraftigt snavs er det nyttigt at liegge produk-
tet i bled med vand og mildt vaskemiddel i et stykke tid og om nedvendigt
varme det let op p& kogepladen med lavere effektniveau.

- T&ler opvaskemaskine.

NYTTIGE OPLYSNINGER OG RAD

- Tilpas ALTID produktets basissterrelse til kogepladens varmezone for at
maksimere effektiviteten og forhindre overophedning af siderne eller beskadi-
gelse af handtagene.

+ Né&r du laver mad pa gas, skal du justere flammen, s& den ikke braender p&
produktets sider.

+ Varmeindstillingen er meget vigtig. Lavere varmeindstillinger sparer ikke kun
energi, men forhindrer ogsd, at produktet bliver for varmt. Dette produkt har til
formal at holde pé& og fordele varmen mere effektivt, hvilket hjeelper

med at tilberede visse proteinrige fedevarer hurtigere.

BORTSKAFFELSE

- Hjeelp med at beskytte miljget og menneskers sundhed ved at genbruge
produktet separat fra husholdningsaffald. Anbring emballagen i de relevante
beholdere til genbrug. Korrekt genanvendelse bidrager ogsa til at bevare
naturressourcerne pd en baeredygtig made.

- Folg lokale bestemmelser ved bortskaffelse af de forskellige dele af produk-
tet.

Produktet er velegnet til alle typer fedevarer ved en maksimal temperatur p&
250 °C i op til 1time (for at opretholde den bedste tilstand af produktbelaeg-
ningen). Scan QR-koden for at f& mere praecise tilberedningsinstruktioner

til forskellige typer mad:

[Elip [m
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NIMI: PLANCHA GRILLIMISPLAAT
Mudel: E9HHPGI1, A9HHPGT

TOOTE ULEVAADE

| P466 x 1253 x K445 mm | 2,5kg |

EE - OHUTUSTEAVE
Enne toote kasutamist lugege hoolikalt I&bi kogu ohutusteave ja hoidke see
edaspidiseks kasutamiseks alles.

HOIATUSED:

- Hoidke lapsed toiduvalmistamise ajal pliidist eemal.

- Ohutuse kaalutlustel ARGE jatke toodet KUNAGI kasutamise ajal
jarelevalveta ja veenduge, et kdepidemed ei ulatuks Ule pliidi serva.

- Kasitsege toodet ALATI siis, kui see on kulm véi maha jahtunud.

- Kaepidemed on konstrueeritud nii, et need véhendavad soojusilekannet,
kuid véivad pikaajalisel kuumutamisel siiski kuumaks minna.

- Poletusvigastuse valtimiseks kasutage kuuma toote kdsitsemisel ALATI
ahjukindaid.

- ARGE laske kaepidemetel ulatuda le kuuma péleti, kuna kdepidemed
voivad kuumaks minna.

- Vdltige tuhja toote kuumutamist liiga kaua (thja plancha plaadi pikaajaline
kuumutamine véib pohjustada Ulekuumenemise, mis voib non-stick-
pinnakatet kahjustada).

-Toode kuumeneb kiiresti, seetttu hoidke sellel toiduvalmistamisel alati siima
peal.

- Oli véi rasv ei tohi mingil juhul Ule kuumeneda, kuna need véivad sittida.

- Asetage kuum toode ALATI kaitstud voi kuumakindlale pinnale voi
metallalusele.

- Toote kahjustamise valtimiseks ARGE kasutage teravaid esemeid, olge
ettevaatlik, et te ei kriimustaks toodet ja arge Idigake toitu otse toote sees.

- Klaaskeraamilise pliidi kasutamisel téstke toodet ALATI ja ARGE MITTE
KUNAGI lohistage seda Ule klaaskeraamilise pliidi, kuna see voib kahjustada
nii toote pohja kui ka pliidi pinda.

« Kui kasutate toodet ahjus, asetage see alati traatrestile, mitte kunagi kulgsii-
nile.

- See toode El sobi kasutamiseks mikrolaineahjus.
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ENNE ESMAKORDSET KASUTAMIST

-Eemaldage kogu pakend ja kdik sildid.

-Peske toodet pehme kasna ja sooja seebiveega.

-Loputage péhjalikult ja kuivatage pehme lapiga.

-ARGE kasutage toote soojendamiseks Power voi Boost funktsiooni.
-Enne toote esmakordset kuumutamist kandke paberrdtikuga toote sise-
pinnale vaike kogus taimedli. Palun korrake seda protseduuri enne toote
hoiulepanekut, et pikendada toote kasutusiga.

IGAPAEVANE KASUTAMINE
- Sobib kéikidele plitidele (gaas-, keraamika-, halogeen- ja induktsioonpliit),
mille maksimaalne toiduvalmistus temperatuur on 250°C maksimaalselt 1 tunni
jooksul (toote pinnakatte parima seisukorra sdilitamiseks). Soovitatav taiuslike
kipsetustulemuste saavutamiseks Bridge funktsioonidega Electroluxi ja AEG
induktsioonpliitidel.
- Seda toodet saab kasutada ka ahjudes, mille maksimaalne toiduvalmis-
tustemperatuur on 250°C maksimaalselt 1 tunni jooksul (toote pinnakatte
parima seisukorra sdilitamiseks); palun kontrollige oma ahju méétmeid, et
see sobiks ideaalselt.



SildGhendus Induktsioon Ahi Keraamika

Sarav Grill Gaas

Halogeen
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Tugev pliidiplaat

- Alustage alati puhta tootega.

- Enne kupsetamist eelkuumutage toodet pliidil/ahjus.

- Kui kasutate maitse véi tekstuuri parandamiseks 6li, laske Slil enne toiduaine
tootele lisamist minut v6i paar mada lal kuni keskmisel kuumusel soojeneda.

- Kuuma toote asetamisel lauale véi toStasapinnale kasutage pinna
kaitsmiseks kuumuskindlaid aluseid.

- Kui toode on kilm, véib selle alumine osa veidi painduda, kuid kuumutamis-
el taastub selle lame kuju.

KASUTAMISE JUHEND INDUKTSIOONPLITIDEL

Toote pdhja ja induktsioonitsooni suurus peavad olema véimalikult sarnased,
et optimeerida toote kokkupuutepinda pliidiga. Kui toote pohja suurus on
liga vaike, ei pruugi pliidi (magnetvdali) toote pohjaga reageerida.

PUHASTAMINE JA HOOLDAMINE

- Enne puhastamist laske tootel maha jahtuda.

- Puhastage toodet alati pohjalikult, kuna toidujadgid kdrbevad kinni toote
pealispinnale, poéhjustades toidu kinni jaamist.

- Arge kasutage toote puhastamiseks abrasiivset késna ega Uhtegi metalli
sisaldavat puhastustéoriista. Tugeva mustuse eemaldamiseks tuleb toodet
ménda aega leotada vees ja érnatoimelise pesuvahendi lahuses ning vaja-
duse korral seda seda pliidil madalama véimsustasemega veido kuumutada.
- Néuepesumasinakindel.

KASULIKUD NOUANDED JA NAPUNAITED

- Efektilvsuse maksimeerimiseks ja kilgede Ulekuumenemise voi kdepidemete
kahjustamise vdltimiseks sobitage toote aluse suurus ALATI pliidi kuumustsoo-
niga.

- Gaasipliiti kasutades reguleerige leeki nii, et see ei ulatuks Ule toote servade.
- Vdaga oluline on kuumusetaseme seadistus. Madalamad kuumuse
seadistused mitte ainult ei sédsta energiat, vaid hoiavad &ra ka toote Ulekuu-
menemise. Sellesse sarja kuuluvate ké6gindude puhul sdilib ja levib kuumus
maérksa tdhusamalt, tagades valgurikaste toiduainete kiirema valmimise.

KORVALDAMINE

« Aidake kaitsta keskkonda ja inimeste tervist, suunates toote ringlusse
olmejadtmetest eraldi. Viige pakendid Umbertéotiemiseks ettendhtud kontein-
eritesse. Nduetekohane taaskasutus aitab kaasa ka loodusvarade sadst

vale kasutamisele.

- Toote erinevate osade utiliseerimisel jargige kohalikke eeskirju.

Toode sobib igat tiUpi toiduainetele maksimaalsel temperatuuril 250°C kuni 1
tunni jooksul (toote pinnakatte parima seisukorra sdilitamiseks). Erinevat tiupi
toiduainete tadpsemate valmistamisjuhiste saamiseks skannige QR-kood:

shop.electrolux.com
shop.aeg.com
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NOMBRE: PLANCHA GRILL
Modelo: E9HHPGI1, AQHHPGI1

DESCRIPCION GENERAL DEL PRODUCTO

| L466 x A253 x AbL,5 mm | 2,5kg |

ES - INFORMACION SOBRE SEGURIDAD
Lea detenidamente toda la informacion de seguridad antes de utilizar el
producto y gudrdela para futuras consultas.

ADVERTENCIA:

- Mantenga a los nifios alejados de la cocina mientras cocina.

« Por razones de seguridad, NUNCA deje el producto desatendido mientras
esté en uso y asegurese de que las asas no sobresalen del borde de la
cocina.

- Manipule SIEMPRE el producto cuando esté frio o enfriado.

- Las asas estan fabricadas para reducir al minimo la transferencia de calor,
pero es posible que se calienten durante una coccién prolongada.

« Utilice SIEMPRE guantes de horno para manipular un producto caliente
para evitar quemaduras.

- NO permita que las asas se prolonguen sobre un fogdn caliente, ya que las
asas podrian calentarse.

- Evite dejar que el producto se caliente durante demasiado tiempo si esta
vacio (un calentamiento continuo de una plancha vacia puede provocar un
sobrecalentamiento que puede comprometer la integridad del recubrimiento
antiadherente).

- El producto se calienta con rapidez, por lo que siempre hay que vigilarlo
mientras se cocina.

+ En ningtn momento se permitird que el aceite o la grasa se calienten hasta
humear, ya que podrian incendiarse.

- Coloque SIEMPRE un producto caliente sobre una superficie protegida

o resistente al calor o sobre una parrilla alta.

« Para evitar dafiar el producto, NO utilice objetos afilados, tenga cuidado de
no rayar el producto y no corte los alimentos directamente en el producto.

- Cuando utilice una placa vitroceramica, levante SIEMPRE el producto

y NUNCA lo deslice por una placa vitrocerdmica, ya que podria dafiar tanto
la parte inferior del producto como la superficie de la placa.

+ Cuando utilice el producto en un horno, coléquelo siempre en la parrilla
y nunca en la barra lateral.

- Este producto NO es apto para su uso en un horno microondas.

ANTES DEL PRIMER USO

-Retire todos los envases y etiquetas.

-Lave el producto en agua tibia con jabén con una esponja suave.
-Enjuague y seque bien con un pafio suave.

-NO utilice la funcién Power o Boost para calentar el producto.

-Antes de calentar el producto por primera vez, aplique una pequefa can-
tidad de aceite vegetal en el interior del producto con una toalla de papel.
Repita este procedimiento antes de guardar el producto para prolongar su
vida util.

USO DIARIO

- Apto para todas las cocinas (gas, vitroceramica, halégena e induccién)
con una temperatura méxima de coccién de 250°C durante un méximo de
10

1 hora (para mantener el recubrimiento del producto en las mejores condi-
ciones). Recomendado para resultados de coccion perfectos en placas de
induccion Electrolux y AEG con funciones Bridge.
- Este producto también puede utilizarse en hornos con una temperatura
maxima de coccion de 250°C durante un maximo de 1 hora (para mantener
el recubrimiento del producto en las mejores condiciones); por favor, com-
pruebe las dimensiones de su horno para un ajuste perfecto.

Horno

Bridge Induccion Cerdmica

Halogeno

@

Placa caliente
solida

Radiante Grill Gas

- Comience siempre con un producto limpio.

- Precaliente el producto en la placa/en el horno antes de cocinarlo.

- Si utiliza aceite para dar sabor o textura, deje que el aceite se caliente du-
rante uno o dos minutos a fuego bajo o medio antes de afadir los alimentos
al producto.

+ Cuando coloque un producto caliente sobre una mesa o encimera, utilice
un material protector para proteger la superficie.

+ Cuando el producto estd frio, puede haber una ligera curvatura en la base,
pero recuperard su forma plana cuando se caliente.

INSTRUCCIONES DE USO EN PLACAS DE INDUCCION

El tamafio de la base de producto y el tamafio de la zona de induccién de-
ben ser lo mas similares posible para optimizar la reaccién con el producto.
Si el tamafio de la base del producto es demasiado pequefo, es posible
que la placa de coccién (campo magnético) no reaccione con la base del
producto.

CUIDADO Y LIMPIEZA

- Deje que el producto se enfrie antes de limpiarlo.

- Limpie siempre el producto a fondo, ya que cualquier resto de comida se
cocerd en la superficie y hara que los alimentos se peguen.

- No utilice esponjas abrasivas ni ningun utensilio de limpieza con contenido
metdlico para limpiar el producto. Para eliminar la suciedad dificil, es Util
empapar el producto con agua y detergente suave durante un tiempo y, si es
necesario, calentarlo ligeramente en la placa a una potencia inferior.

« Apto para lavavadijillas.

CONSEJOS Y SUGERENCIAS UTILES

- Adapte SIEMPRE el tamario de la base del producto a la zona de calor de
la placa de coccién para maximizar la eficiencia y evitar el sobrecalentami-
ento de los laterales o dafios en las asas.

+ Cuando cocine con gas, ajuste la llama para que no queme los lados del
producto.

- El gjuste de calor es muy importante. Los ajustes de calor mds bajos no
soélo ahorran energia, sino que también evitan que el producto se caliente
demasiado. La naturaleza de este producto es retener y distribuir el calor de
forma mds eficaz, ayudando a cocinar més rédpidamente algunos alimentos
ricos en proteinas.

ELIMINACION

+ Ayude a proteger el medio ambiente y la salud humana reciclando el pro-
ducto por separado de los residuos domésticos. Coloque el embalaje en los
contenedores adecuados para su reciclaje. Un correcto reciclado también
contribuye a la conservacion de los recursos naturales de forma sostenible.
- Siga la normativa local a la hora de desechar las distintas piezas del
producto.

El producto es apto para todo tipo de alimentos a una temperatura maxima
de 250°C durante un méximo de 1 hora (para mantener el recubrimiento del
producto en las mejores condiciones). Para obtener instrucciones de coccién
mas precisas para distintos tipos de alimentos, escanee el codigo QR:

shop.electrolux.com
shop.aeg.com



NIMI: PLANCHA GRILL
Malli: E9HHPGII, AHHPGTI

LAITTEEN KUVAUS

| P 466 x L 253 x K 44,5 mm |2,5 kg |

Fl « TURVALLISUUSOHJEITA
Lue kaikki turvallisuusohjeet huolellisesti ennen tuotteen kayttod ja sdilyté ne
myohempad kayttéd varten.

VAROITUKSET:

- Pidé lapset poissa lieden luota ruoanlaiton aikana.

« Turvallisuussyistd tuotetta ei saa KOSKAAN jattaa ilman valvontaa kayton
aikana ja varmista, ettd sen kahvat eivat ylitd lieden reunaa.

- Kasittele tuotetta AINA, kun se on kylma tai jadhtynyt.

+ Kahvat on suunniteltu minimoimaan I@Gmman siirtyminen, mutta ne voivat silti
kuumentua pitkdaikaisen kypsennyksen aikana.

- Kayta AINA vunikinnasta kuuman tuotteen késittelyyn palovammojen
estémiseksi.

- ALA anna kahvojen mennd kuuman polttimen padille, sillé ne saattavat
kuumentua.

- Valta jattamastéd tyhjad tuotetta kuumentumaan liian pitkdksi aikaa (tyhjan
plancha-grillin jatkuva kuumennus voi johtaa ylikuumenemiseen, mik& voi
vaarantaa tarttumattoman pinnoitteen eheyden).

- Rasvan tai éljyn ei saa missédn vaiheessa kuumentug, sillé se saattaa syttya
tuleen.

« Aseta kuuma tuote AINA suojatulle tai kuumuutta kestavalle pinnalle tai
pannunaluselle.

- ALA kayté terdvid esineitd, varo naarmuttamasta tuotetta dléka leikkaa
ruokaa suoraan tuotteeseen tuotteen vaurioitumisen vélttamiseksi.

+ Kun kaytat lasikeraamista keittotasoa,nosta tuotetta AINA alaka KOSKAAN
liv'uta sita lasikeraamisen keittotason padllg, sillé se voi vahingoittaa sek&
tuotteen pohjaa etté& keittotason pintaa.

- Kun tuotetta kaytetaan vunissa, aseta se aina paistoritildlle, Glékd koskaan
sivukiskolle.

- Tadma tuote El sovellu kéytettavéksi mikroaaltouunissa.

NEN ENSIKAYTTOA

-Poista kaikki pakkaukset ja tarrat.

-Pese ldmpimdssa saippuavedessd pehmedn sienen avulla.

-Huuhtele huolellisesti ja kuivaa huolellisesti pehme¢ nalla.

-ALA ké&yta Power- tai Boost-toimintoa tuotteen lammittamiseen.

-Ennen kuin kuumennat tuotetta ensimmdista kertaa, liséé pieni maara
kasvidljyd tuotteen sisdpuolelle paperipyyh keelld. Toista tdma toimenpide,
ennen kuin laitat tuotteen pois pident&dksesi sen kayttoikaa.

PAIVITTAINEN KAYTTO
- Sopii kaikille keittotasoille (kaasu, keraaminen, halogeeni ja induktio), joiden
maksimildmpatila on 250 °C enint&dn 1tunnin ajan (tuotteen pinnoitteen par-
haan kunnon ylldpitdmiseksi). Suositellaan tdydelliseen kypsennystulokseen
Electroluxin ja AEG:n induktiokeittotasoilla, joissa on Bridge-toiminnot.
- Tata tuotetta voidaan kayttad myos uunissa, jonka maksimilémpétila on
250 °C enintadn yhden tunnin ajan. Tuotteen pinnoitteen parhaan kunnon
yliapitamiseksi. Tarkista vunin mitat téydellisen sopivuuden varmistamiseksi.

Silta Induktio Uuni

Keraaminen

Halogeeni Sateileva Grill Kaasu

@

Kiinted keittolevy

« Aloita dina puhtaalla tuotteella.

« Esikuumenna tuote keittotasolla/uunissa ennen ruoanlaittoa.

«Jos kaytat 6liya makua tai koostumusta varten, anna 6ljyn Iammetd 1-2
minuutin ajan alhaisella tai keskisuurella IGmmallG ennen kuin lisadt ruo-

ka-ainekset tuotteeseen.

- Kayta suojaavaa materiaalia pinnan suojaamiseksi, kun asetat tuotteen
poydadlle tai tydtasolle.

« Kun tuote on kylmd, pohja voi taipua hieman, mutta se palaa tasaiseen
muotoonsa kuumennettaessa.

INDUKTIOKEITTOTASOJEN KAYTTOOHIJEET

Tuotteen alustan koon ja induktioalueen koon on oltava mahdollisimman
samankaltaiset reaktion optimoimiseksi tuotteen kanssa. Jos tuotealustan
koko on liian pieni, keittotaso (magneettikenttd) ei valttématts reagoi
tuotteen pohjaan.

HOITO JA PUHDISTUS

- Anna tuotteen jadhtyd ennen pesua.

- Puhdista tuote aina huolellisesti, silld mahdolliset ruokajadmat palavat kiinni
ja saavat ruoan tarttumaan.

- Alg kayté hankaavia sienid tai mitéan metallipitoista puhdistusvélinettd
tuotteen puhdistukseen. Sitkedn lian poistamiseksi on hyddyllistd liottaa tuo-
tetta vedelld ja miedolla pesuaineella jonkin aikaa ja tarvittaessa lammittad
sitd kevyesti keittotasolla matalalla IGmmalla.

- Voidaan pesté& astianpesukoneessa.

HYODYLLISIA NEUVOJA JA VINKKEJA

- Sovita tuotteen peruskoko AINA keittotason ldmpd&alueeseen tehokkuuden
maksimoimiseksi ja sivujen ylikuumen emisen tai kahvojen vaurioitumisen
estamiseksi.

- Kun valmistat ruokaa kaasutoimisella keittotasolla, sadada liekki niin, ettei se
polta tuotteen reunoja.
- Ldmmitysasetus on eritt&in tarked. Alhaisemmat IGmmitystasot séi
energiaa ja estavat tuotteen liiallisen kuumenemisen. Témd tuote on
tarkoitettu pitédmé&an ja jakamaan Idmpéa tehokkaammin, jolloin jotkin protei-
inirik kaat ruoat kypsentyvat nopeammin.

tavat

HAVITTAMINEN

« Auta suojelemaan ympdristdd ja ihmisten terveyttda kierrattamalla tuote
erillaan kotitalousjatteestd. Aseta pakkaus asianmukaisiin kierratysastioihin.
Oikea kierratys edistéd myds luonnonvarojen kestavad sailyttamista.

- Noudata paikallisia madarayksid, kun havitat tuotteen eri osia.

Tuote sopii kaikentyyppisille elintarvikkeille enintéan 250 C°:n Iampotilassa
enint&an 1tunnin ajan (tuotteen pinnoitteen parhaan kunnon ylldpitémiseksi).
Lue QR-koodi katsoaksesi eri ruokalajien tarkemmat kypsennysohjeet:

=

E =
shop.electrolux.com
shop.aeg.com

NOM : GRILL PLANCHA
Modele : E9HHPGII, A2HHPGII

VUE D’ENSEMBLE DU PRODUIT

| 1466 x 253 x 44,5 mm (L x | x P) |2,5kg |

FR - CONSIGNES DE SECURITE
Veuillez lire attentivement toutes les informations de sécurité avant d'utiliser le
produit et conservez-les pour pouvoir les consulter ultérieurement.

JAN

AVERTISSEMENTS :

- Tenez les enfants éloignés de la cuisiniere pendant que vous cuisinez.

« Pour des raisons de sécurité, ne laissez JAMAIS le produit sans surveillance
lorsqu’il est en cours d'utilisation et veillez & ce que les poignées ne
dépassent pas le bord de la cuisiniere.

« Manipulez TOUJOURS le produit lorsqu’il est froid ou refroidi.

« Les poignées sont congues pour minimiser le transfert de chaleur, mais
peuvent néanmoins devenir chaudes en cas de cuisson prolongée.

« Utilisez TOUJOURS des gants de cuisine pour manipuler un produit chaud



afin d'éviter les brolures.

+ NE laissez JAMAIS les poignées dépasser d'un brileur chaud, car elles
pourraient devenir trés chaudes.

- Eviter de laisser un produit vide chauffer trop longtemps (un chauffage
continu d'une plancha vide peut entrainer une surchauffe, ce qui peut
compromettre l'intégrité du revétement anti-adhésif).

« Le produit chauffe rapidement, surveillez-le donc toujours pendant la
cuisson.

+ Ne laissez jamais I'huile ou la graisse dégager de la fumée, car elle pourrait
s'enflammer.

+ Placez TOUJOURS un produit chaud sur une surface protégée ou résistante
@ la chaleur, ou sur un trépied.

« Pour éviter d'endommager le produit, N'UTILISEZ PAS d'objets pointus,
veillez & ne pas rayer le produit et ne coupez pas les aliments directement
dans le produit.

- Lorsque vous utilisez une plaque de cuisson en vitrocéramique, soulevez
TOUJOURS le produit et ne le faites JAMAIS glisser sur la plaque de cuisson
en vitrocéramique, car vous risqueriez d'endommager & la fois le fond du
produit et la surface de la plague de cuisson.

- Lorsque vous utilisez le produit dans un four, placez-le toujours sur la grille
métallique et jamais sur le rail latéral.

- Ce produit n‘est PAS adapté & une utilisation dans un four & micro-ondes.

&)

AVANT LA PREMIERE UTILISATION

-Retirez tous les emballages et étiquettes.

-Lavez le produit & I'eau chaude savonneuse avec une éponge douce.
Rincez et séchez soigneusement avec un chiffon doux.

-N'utilisez PAS les fonctions Power ou Boost pour chauffer le produit.
-Avant de chauffer le produit pour la premiére fois, appliquez une petite
quantité d’huile végétale & l'intérieur du produit & l'aide d’une serviette en
papier. Répétez cette opération avant de ranger 'appareil pour prolonger
sa durée de vie

UTILISATION QUOTIDIENNE
- Convient & toutes les plaques de cuisson (gaz, céramique, halogéne et
induction) avec une température de cuisson maximale de 250 °C pendant
1 heure maximum (pour maintenir le meilleur état du revétement du produit).
Recommandé pour des résultats de cuisson parfaits sur les plaques de
cuisson & induction Electrolux et AEG avec les fonctions Bridge.
« Ce produit peut également étre utilisé dans les fours dont la température
de cuisson maximale est de 250°C pendant 1 heure maximum (pour mainte-
nir le meilleur état du revétement du produit). Veuillez vérifier les dimensions

de votre four pour une adaptation parfaite.

)

Induction Four Céramique
Halogéne Radiant Gril Gaz

Plaque chauffan-
te solide

- Commencez toujours avec un produit nettoyé.

- Faites préchauffer le produit sur la table de cuisson/au four avant de cuisin-
er.

« Si vous utilisez de I'huile pour donner du go0t ou de la texture, laissez-la
chauffer pendant une minute ou deux & feu doux ou moyen avant d'y ajouter
des aliments.

- Lorsque vous placez un produit chaud sur une table ou un comptoir, utilisez
un matériau de protection pour protéger la surface.

« Lorsque le produit est froid, la base peut présenter une Iégére courbure,
mais elle reprendra sa forme plate lorsquelle sera chauffée.

INSTRUCTIONS POUR UTILISATION SUR DES PLAQUES DE CUISSON

A INDUCTION

Les dimensions de la base du produit et celles de la zone d’induction doivent
étre aussi proches que possible afin d'optimiser la réaction avec le produit.

Si les dimensions de la base du produit sont trop petites, la table de cuisson
(champ magnétique) risque de ne pas réagir avec la base du produit.

ENTRETIEN ET NETTOYAGE

12

@ ©)

- Laissez le produit refroidir avant de le nettoyer.

- Nettoyez toujours soigneusement le produit, car tout résidu alimentaire
résiduel s'incruste dans la surface et fait coller les aliments.

- N'utilisez pas d€ponge abrasive ni d'outil de nettoyage avec du métal
pour nettoyer le produit. Pour éliminer les grosses saletés, faites tremper le
produit dans de I'eau avec un détergent doux et, si nécessaire, chauffez-le
légérement sur la table de cuisson avec un faible niveau de puissance.

- Lavable au lave-vaisselle.

CONSEILS UTILES

- Faites TOUJOURS correspondre la dimension de la base du produit & la
zone de chaleur de la plaque de cuisson afin d'optimiser I'efficacité et d’éviter
la surchauffe des parois ou 'endommagement des poignées.

- Lorsque vous cuisinez au gaz, réglez la flamme de maniére & ce qu'elle ne
brole pas les parois du produit.

- Le niveau de cuisson est tres important. Un réglage plus bas permet non
seulement d'économiser de I'€nergie, mais aussi d'éviter que le produit ne
devienne trop chaud. La nature de ce produit est de retenir et de distribuer la
chaleur plus eficacement, ce qui permet de cuire plus rapidement certains
aliments riches en protéines.

MISE AU REBUT

- Contribuez & la protection de I'environnement et de la santé humaine en
recyclant le produit séparément des déchets ménagers. Placez I'emballage
dans les conteneurs appropriés pour le recyclage. Un recyclage approprié
contribue également & la conservation des ressources naturelles de maniére
durable.

- Respectez les réglementations locales lorsque vous vous débarrassez des
différentes parties du produit.

Le produit convient & tous les types d‘aliments & une température maximale
de 250 °C pendant 1 heure (pour maintenir le meilleur état du revétement du
produit). Pour obtenir des instructions de cuisson plus précises pour différents
types d'aliments, veuillez scanner le code QR :

[Eip =

shop.electrolux.com
shop.aeg.com
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ONOMAZIA: PLANCHA GRILL
MONTEAQO: E9HHPG11, AYHHPG11

EMIZKOMHEH NPOIONTOX

| M.466 x 1.253 x Yy.44,5 mm | 2,5kg |

GR «NMAHPOQOPIES ASOAAEIAS
MNapakaloupe SiaBacTe OAeg TIG NANPoPopies acpaleiag NPOTEKTIKA NPV
XPNOIPOMNOINCETE TO NPOIGV Kal PUAGETE TO yia HENOVTIKN avapopd.

NPOEIAONOIHZEIZ:

KpataTe Ta naiBia pakpia ano Tov (poupvo eved HayelpeUEeTE.

lNa Aoyoug aogpaheiag MOTE pnv agriveTe To npoiov Xwpig enimipnon 6co
Xpnoiponoigitai kar ppovTioTe o Aaég va pnv e§exouv ano Tny akpn Tng
kouGivag.

Na xeipiCeote MANTA To npoiov dTav gival kpUo r) £XEI KPUGTEL

O1 Aafég eival KATAOKEUQOPEVEG £TCI (OTE VA EAAXIOTONOIOUV Tr) HETAPOPA
BeppoTnTag, alha evéexetal va (eaTaBolv nap’ ON autd kata T Sidpkeia
NaPATETAPEVOU PAYEIPEPATOG,.

Xpnaoiponoieite MANTA yavTia (poUpvou yia TV XEIPIOHO NPOIOVTOG Nou Kaigl
Kal TV anopuyn EYKAUPATWY.

MHN aepriveTe TIg AaPeg va eEexouv navw anod kautn eoTia kaBog ol Aapeg
pnopei va Bgppavboiv.

AnogelyeTe va aprveTe éva adeio npoiov va {eoTabei yia peyaho xpoviko
SidoTnua (n ouvexng Beppavon evog adeiou plancha propei va o8nynoel



oe unepBéppavon, n onoia pnopei va unoPabuioce Tnv akepaldTnTa TNG
avTIKOANTIKAG ENIGTPWGNG).

To npoidv Beppaivetal ypriyopa, enopévag ndvra va To napakohouBeite
OTaV payeipeveTe.

Se kapia nepintwon To Aadi ) To Ainog Sev npénei va kaiel, kaBoT pnopei va
avapheyei.

MANTA va TonoBeTeite éva npoidv nou kaiel endvw oe NPooTaTEUPEVN iy
avBekTikr) oTn BeppdTnTa ENIPaveia ) Ndvw ot trivet.

Ma va anoguyete Tnv npokAnon {npiag oto npoiov, MH xpnaoipgonoieite
QIXHNPA QVTIKEINEVA, NPOCEXETE Va PNV Xapa&eTe To Npoidv kal unv kOPeTe Ta
TpOpIpa ansubeiag péca oTo NPoidy.

‘Otav xpnoiponoleite uahokepapikn eoTia, va avaankovete MANTA To npoiov
Kkaiva pnv To petakiveite MOTE ndve og UGNOKEPANIKT £0TIA HAYEIPEPATOG
kaBag K&TI TETOI0 Pnopei va npokahéoel {npid TG0 6To KATW PEPOG TOU
MPOIOGVTOG OO KAl OTNV ENIPAVEIA TNG EOTIAG.

- Orav xpnmpono\aiT& TO NPOIdV OE PoUPVO, va To TonoBeTeiTe NAvTa endvew
o'm ueTa?\Nm oxdapa Kal NoTE endvw oy nhdivi) paya.

AuTo TO NpoidY AEN gival KaTGANANAo yia XPr)on Ge POUPVO PIKPOKUPATV.

MPIN AMO THN MPQTH XPHEH

+ ApaipéaTe OAN TN OUCKEUACIA KAl TIG ETIKETEG.

- M\UveTe To NPoidy oe {eoTO CANOUVOVEPO pE Eva PaAaKO OPOUYYAp.
ZeBydheTe kal OTEYVGOOTE TENEIWG PE Eva palako navi.

+ MH xpnoiponoieite T Aeiroupyia loxug i Tn Aeiroupyia Boost yia va
Beppavere To Npoiov.

« Mpiv BeppaveTe To NPOTOV yIa NEATN POPA, EPAPUOCTE pId HIKEH NOCOTNTA
@uTIKOU AaBIoU OTO E0WTEPIKO TOU NPOIOVTOG HIE HIA XAPTONETOETA.
EnavahdBete auth T Siadikacia npiv TonoBeTroeTe To npoidv yia va
naparteivete T Sidpkeia {wrg Tou.

KA©HMEPINH XPHZH
+ KataAnho yia Oheg Tig eoTieg (agpiou, KEPAPIKEG, AAOYOVOU Kal ENAYWYIKEG)
e péyiotn Bepuokpaoia payeipéuarog 250°C yia 1 dpa kaTd To péyioTo
(Ma va iatnproete Tn BEATIOTN KATACTAON TNG ENICTPWONG TOU NPOIOGVTOG).
2uvIoTATal yia TEAEIO AnOTEAEOPATA HAYEIPEUATOG OTIG ENAYWYIKEG EOTIEG TNG
Electrolux ka1 Tng AEG pe Tig Aerroupyieg Bridge.
+ AuTé To Npoidv pnopsi eniong va xpnoigonoinBei oe poUpvoug pe péyioTn
Beppokpacia payeipeparog 250°C yia 1 dpa kata 1o péyioTo (MNa va
SiatnproeTe T BEATIOTN KATACTAON TNG ENIOTPWONG TOU NPOIOVTOG).
ENéyETe 11 §100TACEIG TOU (poUPVOU 0aG yia TENEIQ EQAPHOYT.

Bridge Enaywyikr Doupvog Kepapikr)
Ahayovo AkTivoBohog TkpA Aepiou
Steped
BeppavTikn
nAaka

- ZekIvaTe navta pe eva kabapd npoiov.

- MpoBeppaveTe To NPoIdVY OTIG ECTIEG/ GTO POUPVO NPIV ANO TO HAYEipEUA.

+ Av xpnoigonolgite Aa81 yia Tn YeUon r) TV ugpr), apnoTe To va BepuavBei

yia éva i U0 AenTda o€ XapnAr) Npog PETPIA PwTIA NPOTOU NPOoTBECETE TO
paynTo aTo NPoiov.

- Orav TonoBeteiTe va {eoTd Npoidv endvw oe eva Tpaned r) nayko koulivag,
XPNOIHOMOINOTE £va NPOCTATEUTIKG UAIKO YIA VA NPOCTATEWETE TNV EMIPAVEID.
- ‘Otav To Npoiody eival KPUO, UNOPEI va OXNUATIOTE pia ehagpia Kauywn oTn
Bdon, al\a Ba enioTpewer oTo eninedo oxnua Tou 6Tav BeppavBei.

OAHTIEZ XPHZHZ ZE ENATQIIKE EXTIEZ

To péyeBog TnG Baong Tou NpoidvTog kai To péyeBog TG enaywyikng

Ccovng npenel va gival oo To SuvaTtodv nio dpoia yia Tn BeATioTonoinon Tng
avTidpaong pe To npoiov. Eav To péyeBog Tng Baong Tou npoiovTog givar noAy
HIKPO, o1 £0TiEG (HayvnTiko nedio) evBexeTal va unv avridpdacouy e Tn Baon
TOU NPOIOVTOG.

®PONTIAA KAI KAGAPIZMOZX

+ AroTE TO NPOIdY va Kpudoel npiv To kabapioeTe.
- KaBapileTe navra kakd To npoidy, kabog Tuxdv unoleippata Tpopipwy Ba

wnBouv oTnv enigpdveia kai Ba koMAcouv.

- Mn xpnoiponolieite ano&eoTikd opouyydpl f) epyaleio kaBapiopou pe
HeTAANIKO nepiexOpevo yia Tov kaBapiopd Tou npoiovTog. MNa va apaipéoeTe
Toug SUokohoug AekéBeg, gival XprioIHo va HOUNIAOETE To NPOTdY pe vepd kal
AMIo ANOPPUNAVTIKG YIa KANOIO XPOVIKS SiIacTnpa Kai, av eival anapaitnTo, va
To {eoTAVETE OTIG £0TIEG PE XAUNAOTEPN 1GXU.

+ KataAAnho yia To nAuvTiipio midTev.

XPHZIMEZ 3YMBOYAEX

- Na avrioToixiCete MANTA To péyeBog Tng Paong Tou npoidvTtog pe Tn {avn
BeppOTNTAG TV EGTICV YIQ VA HEYICTONOIACETE TNV ANGS00T KAl ANOpeVYETE
TNV unepBéppavon Twv nhaivav f Tuxov {npia oTig AaBég.

- ‘Otav payeipeleTe pe agplo, pubpioTe T PAOYa KaTA TPONO WOTE va pn Kaiel
TIG MAEUPEG TOU NPOTOVTOG.

+ H pUBpion payeipépatog eivar noAy onpavtikh. O xapnhoTepeg okdleg
HAYEIPEUATOG OXI HOVO £E0IKOVOUOUV EVEPYEID, ANNG ANOTPENOUY KAl TV,
unepBéppavon Tou NpoidvTog. To XapakTNEIoTIKG auTou Tou NPoiévTog eival
611 Slatnpsi kai Siavépel TRy BeppdTnTa Nio anoteleopaTikd, BonBovTag va
payeipeuToUV Mio ypryopa KAnola ¢payntda nAouoia oe npwTeiveg.

AMNOPPIWH

+ SupBdaMete oty npoaoTacia Tou nepiPdMovTog Kai Tng avBpanivng

UYeiag avakukAVoVTag To Npoiov EexwpIoTa and Ta oikIakd anoppippara.
TonoBethoTe Tn cuokeuacia oTa katdAnha Soxeia yia avakUkhwon.

H owoTth avakukhwon cupBailer eniong oTn S1IaTAPNON TWV PUOIKGY NOPWY
pe Bicooipo Tpono.

+ AkohouBEiTe TOUG KATA TONOUG KAVOVIOPOUG KATA TNV AnoppIyn Twy
BIaPOPwWY TUNPATWVY TOU NPOTOVTOG.

To npoidv gival kaTaANAo yia GAOUG TOUG TUNOUG TPOPIPWY OE PEYIOTN
Beppokpacia 2500C yia éwg 1 wpa (MNa va Siatnproste Tn BeATioTn
KATAOTAON TNG ENIOTPWONG Tou NPEOTIGVTOS). MNa nio akpiPeig 0dnyieg
poyzlpzpcmg Y1 81APOPETIKOUG TUNOUG (PpaynToU, GAPWOTE ToV Kwdikd QR:

shop.electrolux.com
shop.aeg.com

NAZIV: PLANCHA GRILL PLOCA ZA ROSTILJIANJE
Model: E9HHPGI1, AGHHPGII

PREGLED PROIZVODA

| D 466 x § 253 x V 44,5 mm |2,5kg |

HR + SIGURNOSNE INFORMACIJE
Molimo vas da pazljivo procitate sve sigurnosne informacije prije uporabe i
pohranite ih za budu¢u uporabu.

JAN

UPOZORENJA:

- Tijekom kuhanja djecu drzite podalje od Stednjaka.

« 1z sigurnosnih razloga NIKADA posude ne ostavljajte bez nadzora dok je
u upotrebi i provjerite da ru¢ke ne prelaze rub Stednjaka.

+ UVIJEK rukujte proizvodom kada je hladan ili ohladen.

+ Ru¢ke su izradene tako da se prijenos topline svede na najmanju mogucu
mijery, ali se tijekom duljeg kuhanja i dalje moZe zagrijati.

+ UVIJEK upotrebljavajte kuhinjske rukavice za rukovanje vru¢im proizvodom
i sprijecite opekline.

- NE dozvoljavajte da se ru¢ke nalaze iznad vrué¢eg plamenika jer mogu
postati vruce.

+ Nemojte ostavljati prazan proizvod da se predugo zagrijava (stalno
zagrijavanje prazne ploce za rostili moze dovesti do pregrijavanja, $to moze
ugroziti integritet neprianjaju¢e obloge).

- Proizvod se brzo zagrijava, stoga pri kuhanju uvijek nadzirite hranu.

« Nikada se ulje ili mast ne smije zagrijati do pojave dima, jer se moze
zapaliti.

+ UVIJEK stavljajte vruci proizvod na zasti¢enu povrsinu ili povrsinu otpornu
na topliny, ili na mreZu za pecenje na zaru.

- Da biste izbjegli ostecenja proizvoda, NEMOITE koristiti o3tre predmete,
pazeci da ne ogrebete proizvod i nemojte rezati hranu izravno u njemu.

- Kada koristite staklokerami¢ku plo¢u za kuhanje, UVIJEK podignite proizvod
i NIKADA ga nemojte pomicati preko staklokerami¢ke plo¢e za kuhanje jer to
moze ostetiti dno proizvoda i povrinu za kuhanje.



- Kada proizvod koristite u pecnici, uvijek ga stavite na mrezu za pecenje,
a nikad na bo¢nu vodilicu.

+ Ovaj proizvod NIJE prikladan za uporabu u mikrovalnoj pecnici.

@)

PRIJE PRVE UPORABE

-Uklonite svo pakiranje i naljepnice.

-Operite posudu u toploj vodi sapunicom i mekom spuzvom.

-Dobro isperite i osusite mekom krpom.

-NEMOITE koristiti funkciju Snaga ili Boost (Pojaganje) za zagrijavanje
proizvoda.

-Prije prvog zagrijavanja proizvoda, nanesite malu koli¢inu biljnog ulja na
unutradnjost proizvoda papirnatim ru¢nikom. Ponovite postupak prije nego
Sto odlozite proizvod kako biste produZili njegov vijek trajanja.

SVAKODNEVNA UPORABA
- Prikladno za sve ploce za kuhanje (plin, kerami¢ka, halogena i indukcijska)
s maksimalnom temperaturom kuhanja od 250 °C za najvise 1 sat (Za
odrzavanje najboljeg stanja premaza proizvoda). Preporuéeno za savriene
rezultate kuhanja na indukcijskim plo¢ama za kuhanje Electrolux i AEG
s funkcijama Bridge.
- Ovaj se proizvod moze koristiti i u pe¢nicama s maksimalnom tempera-
turom pecenja od 250 °C najvise 1 sat (Za odrzavanje najboljeg stanja pre-
maza proizvoda); provjerite dimenzije pecnice radi savrsenog pristajanja.

()
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Indukcija Pecnica Keramic¢ka
Halogen Radijantan Rostilj Plin

Cursta grijaca
ploca

« Uvijek zapocnite s Cistim proizvodom.

- Prije kuhanja prethodno zagrijte proizvod na ploci za kuhanje/u pednici.

- Ako upotrebljavate ulje za okus ili teksturu, omogucite da se ulje minutu ili
dvije zagrijava na slaboj ili srednje jakoj vatri prije dodavanja namirnica

U posudu.

- Kada stavljate vruci proizvod na stol ili radnu plocu, koristite zastitni materi-
jal za zastitu povrsine.

- Kada je proizvod hladan, moZe doci do blagog savijanja u bazi, ali ¢e se
vratiti u ravni oblik prilikom zagrijavanja.

UPUTE ZA UPORABU NA INDUKCIISKIM PLOCAMA ZA KUHANJE

Veli¢ina baze proizvoda i veli¢ina indukcijske zone moraju biti $to je moguce
sliéniji kako bi se optimizirala reakcija s proizvodom. Ako je veli¢ina baze
proizvoda premala, plo¢a za kuhanje (magnetsko polje) mozda nece reagi-
rati s bazom proizvoda.

CISCENJE | ODRZAVANJE

@ ©)

« Pustite da se proizvod ohladi prije Cid¢enja.

« Uvijek temeljito ocistite proizvod, jer ¢e se eventualno ostaci hrane ispeci na
i i prouzrociti lijeplienje hrane.

cenje proizvoda nemoijte koristiti abrazivnu spuzvu ili bilo koji alat za
Cisc¢enje koji sadrzi metal. Za uklanjanje vecih necistoc¢a korisno je proizvod
na neko vrijeme namakati vodom i blagim deterdZentom te po potrebi laga-
no zagrijati na ploci za kuhanje na nizoj razini snage.

« Sigurno za pranje u perilici posuda

KORISNI SAVIETI

+ UVIEK podesite veli¢inu dna proizvoda i toplinsku zonu ploc¢e za kuhanje
kako bi se povecala ucinkovitost i sprijecilo pregrijavanje stranica ili ote¢en-
je rucki.

+ Kada kuhate na plinu, prilagodite plamen tako da ne spaljuje stranice
proizvoda.

- Postavke topline su vrlo vazZne. NiZe postavke topline ne samo da Stede
energiju, ve¢ sprie¢avaju pregrijavanje proizvoda. Karakteristika ovog
proizvoda je da ucinkovitije zadrZava i raspodijeljuje toplinu omogucujuc¢i da
se jela bogata bjelan¢evinama brze skuhaju.

ZBRINJAVANJE
%

- Pomaze v zastiti okolisa i ljudskog zdravlja recikliranjem proizvoda od-
vojeno od ku¢nog otpada. Stavite pakiranje u odgovarajuce spremnike za
recikliranje. Ispravno recikliranje takoder doprinosi ocuvanju prirodnih resursa
na odrziv nacin.

« Prilikom odlaganja razlicitih dijelova proizvoda pridrzavajte se lokalnih
propisa.

Proizvod je prikladan za sve vrste hrane pri maksimalnoj temperaturi od
250 °C do 1 sat (Za odrzavanje najboljeg stanja premaza proizvoda). Za
preciznije upute o kuhanju za razlicite vrste hrane, molimo provjerite QR kod:

(O A0]
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shop.electrolux.com
shop.aeg.com

NEV: PLANCHA GRILL
Modell: E9HHPGII, AHHPGII

A TERMEK ATTEKINTESE

| H466 x $7253 x MAk,5 mm | 2,5 kg |

HU « BIZTONSAGI INFORMACIOK
Kérjuk, a termék haszndlata elétt igyelmesen olvasson el minden biztonsagi
informaciot, és érizze meg azokat késébbi felhasznalds céljabol.

JAN

FIGYELMEZTETESEK:

- SUtés kozben tartsa tavol a gyermekeket a tizhelytdl.

- Biztonsagi okokbdl SOHA ne hagyja a terméket felugyelet nélkul haszndlat
kézben, és Ugyeljen arra, hogy a fogantyuk ne nyuljanak tul a tizhely szélén.
- MINDIG hideg vagy lehtott dllapotban kezelje a terméket.

- A fogantyuk ugy vannak kialakitva, hogy minimalizaljak a héatadast, de
hosszan tarté f6zés soran még igy is felforrosodhatnak.

- MINDIG haszndljon sUtékesztyGt A forrd termék kezeléséhez az égési
sérilések elkerUlése érdekében.

- NE hagyja, hogy a fogantyuk egy forré égéfej félé nyuljanak, mert

a fogantyuk felforrésodhatnak.

- Ne hagyja az Ures terméket tul sokdig melegedni (az Ures plancha
folyamatos melegitése tuimelegedéshez vezethet, ami veszélyeztetheti

a tapaddsmentes bevonat épségeét).

- Atermék gyorsan felmelegszik, ezért sutés kdzben mindig tartsa szemmel.
« Az olaj vagy a zsir soha nem szabad, hogy felforrésodjon, mert
meggyulladhat.

- MINDIG helyezzen forré terméket védett vagy héallo felUletre vagy
allvanyra.

- Atermék kdrosodasanak elkerUlése érdekében NE haszndljon éles
targyakat, Ugyeljen arra, hogy ne karcolja meg a terméket, és ne vagja el az
ételt kozvetlenUl a termékben.

- Uvegkeramia fézélap haszndlata esetén MINDIG emelje fel a terméket, és
SOHA ne csUsztassa @t egy Uvegkeramia fézélapon, mivel ez kdrosithatja

a termék aljdat és a fézélap feluletét is.

- Amikor a terméket sUtében haszndlja, mindig a huzalpolcra helyezze, és
soha ne az oldalsinre.

+ Ez a termeék NEM alkalmas mikrohullamu sitében valé haszndlatra.

AZ ELSO HASZNALAT ELOTT

-Tavolitsa el az 6sszes csomagolast és cimkét.

-Meleg szappanos vizben, puha szivaccsal mossa le a terméket.

-Oblitse le és térdlje szdrazra egy puha ruhaval.

-NE haszndlja a Teljesitmény vagy Boost funkciot a termék melegitésére.

A termék elsé melegitése elétt egy papirtéridvel vigyen fel egy kevés névényi
olajat a termék belsejére. Kérjik, ismételje meg ezt az eljarast, mieldtt

a terméket elteszi, hogy meghosszabbitsa annak élettartamat.



NAPI HASZNALAT
« Minden olyan f6zélaphoz (gdz, kerdmia, halogén és indukcids) hasznal-
hato, amelynek maximdlis fézési hémeérséklete 250 °C, legfeljebb 1 6rdn at
(A termékbevonat legjobb dllapotanak fenntartdsa érdekében).
A tokeéletes f6zési eredmény érdekében ajanlott a Bridge funkcidkkal ren-
delkezd Electrolux és AEG indukcios fézélapokon.
« Ez a termék 250 °C-os maximdlis sUtési hémérséklettel rendelkezd
sUtékben is haszndlhato legfeliebb 1 6ran at (A termékbevonat legjobb
dllapotanak fenntartasa érdekében); kérjuk, ellendrizze a sité méreteit
a tokeletes illeszkedés erdekében.
==

Indukcios Sute

Bridge Kerémia

Halogén

Sugarzo Grill Gaz

@

Szilard f6z6lap

+ Mindig tiszta termékkel kezdjen neki.

« SUtés eldtt melegitse el a terméket a fézdlapon/sutében.

+ Ha iz vagy dllag miatt hasznal olajat, hagyja az olajat egy-két percig
alacsony vagy kézepes langon melegedni, miel6tt hozzaadnd az ételt

a termékhez.

+ Ha forro terméket helyez asztalra vagy munkalapra, haszndljon védéanyag-
ot a felUlet védelmére.

+ Amikor a termék hideg, az alja kissé meghajolhat, de melegitéskor vissza-
nyeri lapos alakjat.

HASZNALATI UTASITAS INDUKCIOS FOZOLAPOKHOZ

A termékalap és az indukcids zéna méretének a leheté legjobban meg kell
egyeznie a termékkel valo reakcid optimalizdlasa érdekében. Ha a termék
alapzatanak mérete tul kicsi, a f6zélap (magneses mezd) nem reagdlhat

a termék alapzatara.

APOLAS Es TISZTITAS

- Tisztitas eltt hagyja lehdini a terméket.

- Mindig alaposan tisztitsa meg a terméket, mivel a maradék étel megsil

a felUleten, és az étel megtapad.

« A termék tisztitasahoz ne haszndljon suroloszivacsot vagy fémtartalmu
tisztitoeszkozt. Az erés szennyezédések eltavolitdsahoz célszerl a terméket
egy ideig vizzel és enyhe mososzerrel ataztatni, és szUkség esetén enyhén
melegiteni a fézélapon alacsonyabb teljesitményszinttel.

- Mosogatogépben tisztithato.

HASZNOS TANACSOK ES JAVASLATOK

+ MINDIG igazitsa a termék alapméretét a fézélap hézondjadhoz, hogy max-
imalizdlja a hatékonysagot, és mega kaddlyozza az oldalak tuimelegedését
vagy a fogantyuk sérilését.

- Ha gdzzal féz, ugy dllitsa be a langot, hogy az ne perzselje meg a termék
oldalat.

- A hébedllitas nagyon fontos. Az alacsonyabb héfokok nemcsak energiat
takaritanak meg, hanem azt is mega kaddlyozzak, hogy a termék tulsdgosan
felforrésodjon. Ennek a terméknek az a természete, hogy hatékonyabban
tartja meg és osztja el a hét, segitve ezzel egyes fehérjében gazdag ételek
gyorsabb atsutését.

MEGSEMMISITES

- A termék haztartasi hulladéktol elkulonitve torténd Ujrahasznositdsaval
hozzdjdrulhat a kdrnyezet és az emberi egészség védelméhez. Helyezze
a csomagoldst a megfeleld tartdlyba Ujrahasznositds céljabol. A helyes
Ujra hasznositas a természeti eréforrasok fenntarthaté modon torténd
megdrzéséhez is hozzajarul.

- Atermék kulonbo6z6 részeinek drtalmatlanitésakor tartsa be a helyi
el6irasokat.

A termék minden tipusu ételhez alkalmas legfelijebb 250 °C-on, legfeljebb
16rdan &t (A termékbevonat legjobb dllapotanak fenntartasa érdekében).

A kUlonbo6z6 ételtipusokra vonatkozoé pontosabb fézési utasitasokért olvassa
be a QR-kédot:

shop.electrolux.com
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NOME: PIASTRA PER GRILL
Modello: E9HHPGI1, APHHPGTI

PANORMICA PRODOTTO

| L466 x W253 x H44,5 mm | 2,5kg |

IT - INFORMAZIONI PER LA SICUREZZA
Prima di utilizzare il prodotto leggere attentamente tutte le informazioni relative
alla sicurezza e conservarle per riferimento futuro.

AVVERTENZE:

- Durante la cotturq, tenere i bambini lontani dal fornello.

- Per motivi di sicurezza, MAI lasciare il prodotto incustodito durante I'utilizzo
e assicurarsi che le maniglie non si estendano oltre il bordo del fornello.

- Maneggiare SEMPRE il prodotto quando & freddo o i fase di
raffreddamento.

+ Le maniglie sono costruite per ridurre al minimo il trasferimento del calore,
ma possono comunque scaldarsi durante una cottura prolungata.

« Utilizzare SEMPRE guanti da forno per maneggiare un prodotto caldo per
prevenire eventuali ustioni.

+ NON lasciare che i manici sporgano su un fornello incandescente,
potrebbero diventare incandescenti.

- Evitare di lasciare un prodotto vuoto per troppo tempo (il riscaldamento
continuo di una plancha vuota pud causare il surriscaldamento, che pud
compromettere I'integrita del rivestimento antiaderente).

- Il prodotto si riscalda rapidamente, pertanto, occorre tenerlo sempre sotto
controllo durante la cottura.

- Non si deve mai consentire che I'eccessiva cottura dell'clio o del grasso
raggiungano il punto di fumo, in quanto cid potrebbe alimentare un incendio.
« Collocare SEMPRE un prodotto caldo su una superficie protetta o resistente
al calore o su una griglia d‘appoggio.

« Per evitare di danneggiare il prodotto, NON utilizzare oggetti appuntiti, fare
attenzione a non graffiare il prodotto e a non tagliare il cibo direttamente sul
prodotto.

- Quando si utilizza un piano cottura in vetroceramica, sollevare SEMPRE il
prodotto e non farlo MAI scorrere su un piano cottura in vetroceramica, in
quanto cid potrebbe danneggiare sia il fondo del prodotto che la superficie
del piano cottura.

+ Quando si utilizza il prodotto in forno, posizionarlo sempre sul ripiano a filo
e mai sulla guida laterale.

- Questo prodotto NON & adatto all'utilizzo in un forno a microonde.

PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO

-Togliere tutto I'imballaggio e le etichette.

-Lavare il prodotto con il sapone in acqua tiepida con una spugna morbida.
-Risciacquare e asciugare accuratamente con un panno morbido.

-NON utilizzare la funzione Potenza o Boost per riscaldare il prodotto.
-Prima di riscaldare il prodotto per la prima volta, applicare una piccola
quantita di olio vegetale all'interno del prodotto con una salvietta di carta.
Ripetere questa procedura prima di riporre il prodotto per prolungarne la
durata.

UTILIZZO QUOTIDIANO
- Adatto ad ogni piano cottura (a gas, ceramica, alogeni e a induzione) con
una temperatura di cottura massima di 250 °C per un massimo di 1 ora (per
mantenere le condizioni migliori del rivestimento del prodotto). Consigliato
per risultati di cottura perfetti su ogni piano cottura a induzione Electrolux
e AEG con funzioni Bridge.
- Questo prodotto puo essere utilizzato anche in forno con una temperatura
di cottura massima di 250 °C per un massimo di 1 ora (per mantenere le
condizioni migliori del rivestimento del prodotto); controllare le dimensioni
del forno per una perfetta adattabilita.

Bridge Induzione Forno Ceramica
Alogeno Radiante Grill Gas
Piastra
riscaldante
solida

- Iniziare sempre con un prodotto pulito.

- Preriscaldare il prodotto sul piano cottura/nel forno prima della cottura.

- Se stai utilizzando dell'olio per insaporire o dare consistenza alla pietanza,
farlo riscaldare fino a un minuto o due a temperatura media prima di versare
il cibo nel prodotto.

+ Quando si posiziona un prodotto caldo su un tavolo o un piano di lavoro,
utilizzare un materiale protettivo per tutelare la superficie.

- Quando il prodotto & freddo, potrebbe esserci una leggera curvatura sulla
base, ma tornerd alla sua forma piatta quando verrd riscaldato.

ISTRUZIONI PER L'USO SUL PIANO COTTURA A INDUZIONE

Le dimensioni della base del prodotto e della zona di induzione devono
essere il piv simili possibile per ottimizzare la reazione con il prodotto. Se
le dimensioni della base del prodotto sono troppo piccole, il piano cottura
(campo magnetico) potrebbe non reagire con la base del prodotto.

MANUTENZIONE E PULIZIA

- Lasciare raffreddare il prodotto prima di pulirlo.

- Pulire sempre il prodotto accuratamente, in caso contrario, gli eventuali
residui di cibo brucerebbero sulla

superficie, facendo attaccare i cibi.

- Non utilizzare spugne abrasive o strumenti di pulizia con contenuto metalli-
co per pulire il prodotto. Per rimuovere lo sporco pesante, & utile immergere il
prodotto in acqua e detergente delicato per un po’ ditempo e, se necessar-
io, riscaldarlo leggermente sul piano cottura con livello di potenza basso.

- Lavabile in lavastoviglie.

CONSIGLI E SUGGERIMENTI UTILI

- Far corrispondere SEMPRE le dimensioni della base del prodotto alla zona
di cottura del piano cottura per

massimizzare I'efficienza e prevenire il surriscaldamento dei lati o eventuali
danni alle maniglie.

- Per la cottura a gas, regolare la iamma affinché non si formino bruciature
lungo i lati del prodotto.

+ Le impostazioni del calore sono molto importanti. Impostazioni del calore
basse non solo consentono di risparmiare energia, ma impediscono anche al
prodotto di surriscaldarsi. Per natura, questo prodotto trattiene e distribuisce
il calore in modo piu efficace, facendo cuocere alcuni cibi ricchi di proteine
piU rapidamente.



SMALTIMENTO

- Contribuisci a proteggere 'ambiente e la salute umana riciclando il pro-
dotto separatamente rispetto ai rifiuti domestici. Colloca la confezione negli
appositi contenitori destinati al riciclo. Il riciclo eseguito in modo corretto
contribuisce anche alla conservazione delle risorse naturali e alla sostenibil-
itd ambientale.

- Nelle fasi di smaltimento del prodotto, adempiere sempre le normative locali
in materia.

Il prodotto & adatto a tutti i tipi di alimenti a una temperatura massima di

250 °C per un massimo di 1 ora (Per mantenere le condizioni migliori del
rivestimento del prodotto). Per istruzioni di cottura pit precise per diverso tipo
di cibo, scansionare il codice QR:

[=]
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PAVADINIMAS: PLANCA GRILIS
Modelis: E9HHPGI1, AZHHPGT

GAMINIO APZVALGA

| ligis 466 mm x plotis 253 mm x aukstis 44,5 mm | 2,5kg |

LT - SAUGOS INFORMACIJA
PradZioje atidZiai perskaitykite visq saugos informacijq ir iSsaugokite instrukcijg
ateiciai.

JAN

ISPEJIMAL

- Kai gaminate, laikykite vaikus toliau nuo grilio.

- NIEKADA nepalikite kaitinamo grilio be prieziros ir pasirOpinkite, kad jo
rankenos nekaisty.

- NIEKADA nevalykite / neplaukite jkaitusio grilio.

- Rankenos sukonstruotos taip, kad maziau kaisty, taciau ilgainiui jos vis tiek
gali tapti labai karstos.

- Naudodami grilj VISADA movékite nuo kari¢io apsaugangias pirstines ir
saugokités nudegimy.

« PASIRUPINKITE, kad rankenos neky3oty virs ugnies ar jkaitusio pavirsiaus,
kitaip jos gali labai jkaisti.

- Venkite palikti tud¢ig gaminj pernelyg ilgai kaitinti (nepertraukiamas tuicios
plok3tumos kaitinimas gali sukelti perkaitimg, o tai gali pakenkti nesvylancios
dangos vientisumui).

- Grilis greitai jkaista, todel gamindami maistq visuomet saugokités nudegimy.
- NIEKADA neleiskite aliejui ar riebalams pernelyg jkaisti, nes jie gali uZsidegti.
- Jkaitusj grilj VISADA dékite tik ant kars¢iui atsparaus paviriaus ar trikojo
padéklo.

- NENAUDOKITE astriy jrankiy, kad nesubraizytuméte grilio, ir nepjaustykite
jame maisto.

- Jei naudojate stiklo keramikos kaitlente, NIEKADA nestumkite grilio jos



pavirSiumi, nes taip galite paZeisti jj ir grilio dugng; vietoj to, perkelkite grilj.

+ Kai gaminj naudosite orkaitéje, dékite jj ant vielinés lentynélés (groteliy).
Niekada nedékite jo ant Soniniy bégeliy.

- Sis gaminys NERA tinkamas naudoti mikrobangy krosneléje.

PRIES NAUDOJANT PIRMAKART

- Nuimkite visas pakavimo medziagas ir etiketes.

« I3plaukite gaminj minksta kempine ir plovikliu Siltame vandenyje.

« Kruopé¢iai nuskalaukite ir gerai nusausinkite Svelnia Sluoste.

« Griliui jkaitinti NENAUDOKITE padidintos kaitinimo galios funkcijy.

« Prie$ kaitindami grilj pirmq kartq, jo vidy popieriniu ranksluosgiu istepkite
nedideliu kiekiu augalinio aliejaus. Tg patj pakartokite baige naudoti grilj, kad
ji naudotumeéte ilgiau.

KASDIENIS NAUDOIJIMAS
- Tinka visoms virykléms (dujinéms, keramikinéms, halogeninéms ir induk-
cineéms); grilj kaitinkite iki 250 °C temperatdros ir ne ilgiau kaip 1valandg
(siekiant islaikyti geriausiq gaminio dangos buklg). Jei norite pasiekti geriausiy
maisto gaminimo rezultaty, naudokite ,Electrolux” ar AEG indukcine kaitlente
su kaitviec€iy apjungimo funkcijomis ,Bridge”.

- § grilj taip pat galima kaitinti orkaitéje, taciau iki 250 °C temperatdros ir

ne ilgiau kaip 1 valandg (siekiant ilaikyti geriausig gaminio dangos bukle);

pasitikrinkite, ar josy orkaités matmenys atitinka grilio.

,Bridge” Indukciné Orkaité Keraminé
kaitlente kaitlenté

Halogenas Svytintis Grilis Dujiné
virykle

Tvirta kaitlenté

« Visuomet naudokite Svary gamin;.

- Prie3 gamindami maistq jkaitinkite gaminj ant kaitlentés / orkaitéje.

« Jeigu skonivi ar tekstorai iSgauti naudosite aliejy, pries dédami maistg j gril,
minute ar dvi pakaitinkite aliejy ant vidutiniskai jkaitintos kaitvietés.

- Jei norite grilj padéti ant stalo, naudokite kard¢ivi atspary padékiq.

- Véstant grilio pagrindas gali islinkti, taciau jkaitintas jis vél i3sitiesins.

NAUDOJIMAS ANT INDUKCINES KAITLENTES

Stenkités, kad kaitvietés plotas kuo labiau atitikty grilio pagrindg ir karstis
boty perduodamas kuo optimaliau. Jei grilio pagrindas bus zymiai mazesnio
ploto nei kaitvietés, magnetinis jos laukas gali nesuveikti.

VALYMAS IR PRIEZIORA

- Prie$ valydami gaminj palaukite, kol jis visiskai atves.

« Visada kruopsciai isplaukite gaminj, nes maisto likuciai véliau pridegs prie
pavirsiaus.

+ Gaminiui valyti nenaudokite abrazyvinés kempinés ar jokiy valymo prie-
moniy, kuriy sudétyje yra metaliniy medziagy. Jei norite paalinti didesnius
nedvarumus, kurj laikg pamirkykite gaminj vandens ir Svelnaus ploviklio tirpale
ir, jei reikia, Siek tiek pasildykite ant mazos kaitros kaitvietes.

+ Galima plauti indaplovéje

NAUDINGI PATARIMAI

+ VISUOMET stenkités, kad kaitvietés plotas kuo labiau atitikty grilio pagrindg
ir karstis boty perduodamas kuo optimaliau, taip pat, kad grilio krastai ir
rankenos neperkaisty.

- Jeigu gaminate ant dujinés viryklés, liepsnq suregulivokite taip, kad ji nede-
ginty grilio Sony.

- Cia karé¢io nustatymas labai svarbus. Sumazinkite karétj ne tik tam, kad
taupytumete energijq, bet ir ap saugotuméte gaminj nuo perkaitinimo. Sio
gaminio esmeé - efektyviai paskirstyti ir islaikyti karstj, kad galétumete
greiciau paruosti maistq.

SALINIMAS

- Prisidékite prie aplinkos apsaugos ir pasirOpinkite, kad gaminys baty
priduotas perdirbti ir neboty iSmestas su buitinémis atliekomis. Perdirbamas
pakuotés medziagas meskite j atitinkamus specialius konteinerius. Tinkamas
medziagy perdirbimas yra svarbi gamtos iStekliy tausojimo dalis.

- Vadovaukités vietiniais atlieky rdsiavimo reikalavimais.

Gaminys tinkamas ruosti bet kokio tipo maisto produktams; nevirdykite 250 °C
temperatdros ir nekaitinkite ilgiau kaip 1 valandg (siekiant idlaikyti geriausiq
gaminio dangos bikle). Jei norite gauti nurodymy, kaip ruosti maistq, nuska-
itykite 3] QR kodq:

[Eip

shop.electrolux.com
shop.aeg.com

NOSAUKUMS: PLATNES GRILS
Modelis: E9HHPGI1, AQHHPGII

1ZSTRADAJUMA PARSKATS

| Garums 466 x platums 253 x augstums 44,5 mm | 2,5kg |

LV - DROSIBAS INFORMACIJA
LOdzy, pirms sakat izmantot izstradajumu, ropigi izlasiet visu drosibas in-
formaciju un uzglabdgjiet to turpmakai atsaucei.

BRIDINAJUMI:

- Gatavosanas laika nejaujiet bérniem piek|ot plits virsmai.

- Drosibas apsverumu dé] NEKADA GADIJUMA neatstdjiet izstradajumu bez
uzraudzibas, kad tas tiek lietots, un parliecinieties, ka rokturi nesniedzas pari
plits malai.

- VIENMER pieskarieties izstradajumam tikai tad, kad tas ir auksts vai atdzisis.
« Rokturi konstruéti tg, lai samazindtu karstuma novadisanu, tomér tik un ta
ilgsto3as gatavosanas laika var uzkarst.

- VIENMER izmantojiet virtuves cimdus, rikojoties ar karstu izstradgjumu, lai
novérstu apdegumus.

- NELAUJIET rokturiem sniegties pari karstam deglim, jo rokturi var sakarst.

- Nesildiet tuksu produktu pardk ilgi (nepartraukta tuksas planéas sildisana
var izraisit parkarsanu, kas var negativi ietekmét nepiedego3a parklgjuma
kvalitati).

- Sis izstradajums @tri uzkarst, tapéc gatavosanas laika vienmér to uzraugiet.
- Nekados apstaklos nejaujiet parkarst ellai vai taukvielam, jo var notikt
aizdeg3anads.

+ VIENMER karstu izstradgjumu novietojiet uz aizsargatas vai karstumizturigas
virsmas vai paliktna.

- Lai izvairitos no izstrada@juma sabojadanas, NEIZMANTOIJIET nekadus asus
priek3metus, lai izstradajumu nesaskrapétu, un negrieziet édienu, kamér tas
atrodas izstradajuma.

« Izmantojot stikla keramikas plits virsmu, VIENMER paceliet izstradgjumu un
NEKADA GADTJUMA nestumiet to pa stikla keramikas plits virsmu, jo tas var
sabojat gan izstradajuma apaksu, gan plits virsmu.

- Izmantojot izstradajumu cepeskrasni, vienmér novietojiet to uz restota
plaukta un nekada gadijuma nenovietojiet to uz sadnu vadotnes.

- §is izstrad@jums NAV piemérots izmanto3anai mikrovilnu krasni.

@)

PIRMS PIRMAS LIETOSANAS REIZES

- Nonemiet visus iesainojuma materiglus un uzlimes.

- Nomazgdijiet izstrad@jumu ar mikstu sokli silta ziepjodent.

- ROpigi noskalojiet un nosusiniet sausu ar mikstu draninu.

- NEIZMANTOJIET funkciju Power vai Boost izstradajuma uzkarsésanai.

- Pirms izstrad@juma karsésanas pirmo reizi ar papira dvieli ierivéjiet nelielu
daudzumu augu ellas izstraddjuma iekdpusé. Tapat izdariet to, novietojot
izstrad@jumu uzglabasanai, lai pagaringtu ta lietosanas laiku.



IZMANTOSANA IKDIENA
« Piemérots visam plits virsmam (gazes, keramikas, halogéna un indukcijas)
ar maksimalo gatavosanas temperatdru 250 °C ne ilgak ka 1 stundu (lai
saglabatu produkta parkidjuma labako kvalitati). leteicams nevainojami-
em gatavo3anas rezultatiem, izmantojot Electrolux un AEG indukcijas plits
virsmas ar funkcijam Bridge.
-So izstrad@jumu var izmantot ari cepeskrasni ar maksimdlo gatavosanas
temperatoru 250 °C ne ilgak k& 1 stundu (lai saglabatu produkta parkiajuma

labako kvalitati). Lodzu, parbaudiet cepeskrasns izmérus.

)

Bridge Indukcija Cepeskrasns Keramikas
Halogéns Starojoss Grils Gaze

Cieta sildvirsma

- Vienmér saciet ar tiru izstradajumu.

« Pirms gatavo3anas ieprieks uzsildiet produktu uz plits virsmas/ cepesdkrasni.
+ Ja izmantojat ellu garsai vai tekstorai, laujiet ellai uzsilt minGti vai divas zema
vai vidéji zema temperatdrd, pirms ieliekat édienu izstradgjuma.

- Novietojot karstu izstradajuma uz galda vai letes, izmantojiet aizsargma-
terialy, lai pasargdtu virsmu.

« Kad izstradajums ir auksts, pamatne var bit nedaudz ieliekusies, bet ta
atgUs formu sakarstot.

NORADIJUMI LIETOSANAI UZ INDUKCUJAS VIRSMAM

Izstrad@juma pamatnes izméram un indukcijas zonas izméram jabit péc
iespéjas lidzigam, lai uzlabotu reakciju attieciba uz izstrad@jumu. Ja izstrada-
juma pamatnes izmérs ir parak mazs, plits virsma (magnétiskais lauks) var
nereagét attieciba vz izstradajuma pamatni.

KOPSANA UN TIRISANA

©e

- Laujiet izstrad@jumam atdzist pirms tirisanas.

« Vienmér tiriet izstrad@jumu pamatigi, ta ka visi atlikusas édiena paliekas
piekaltis pie virsmas, liekot édienam piedegt.

- 1zstrad@juma tirisanai neizmantojiet abrazivu sdkli vai tirisanas riku, kas satur
metalu. Lai notiritu lielus netirumus, ieteicams kadu laiku mércét produktu
Odeni un maigd mazgasanas lidzekli un, ja nepieciedams, nedaudz uzsildit to
vz plits virsmas ar zemaku jaudas limeni.

« Drikst mazgat trauku mazgasanas masing.

NODERIGI IETEIKUMI UN PADOMI

- VIENMER pieskanojiet pamatnes izméru karsésanas zonas izméram uz plits
virsma, lai palielingtu efektivitati un novérstu parkarsanu malas un izvairitos
no rokturu sabojasanas.

- Gatavojot uz gdazes, noreguléjiet liesmu tg, lai ta nepieskaras izstradajuma
malam.

+ Karstuma iestatijumi ir arkartigi svarigi. Samaziniet karstumu ne tikai, lai
ietaupitu energiju, bet ari novérstu izstradajuma parkardanu. §iizstradajuma
uzdevums ir uzturét un izplatit karstumu efektivak, Jaujot daziem ar olbaltum-
vielu bagatiem produktiem gatavoties Gtrak.

UTILIZACIA

« Palidziet aizsargat vidi un cilvéku veselibu, parstradgjot izstradajumu
atsevidki no majsaimniecibas atkritumiem. levietojiet iepakojumu atbilsto3ajos
konteineros. Pareiza pdrstrade ari palidz saglabat dabas resursus ilgtspéjiga
veida.

- levérojiet vietéjos noteikumus, utilizéjot atseviskas izstradajuma dalas.
Izstrad@jums piemérots visiem édienu veidiem temperatorg, kas nepdrsniedz

250 °C, piemérojot to ne ilgak ka 1 stundu. Lai skatitu precizus noradijumus
attiecibd uz konkrétiem édiena viediem, 10dzu, skené&jiet QR kodu:

shop.electrolux.com
shop.aeg.com
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NAAM: PLANCHA GRILL
Model: E9QHHPGII, A9HHPGII
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PRODUCTOVERZICHT

| L466 x W253 x Hak,5 mm | 2,5kg |

NL  VEILIGHEIDSINFORMATIE
Lees alle veiligheidsinformatie zorgvuldig door voordat u het product gebruikt
en bewaar het voor toekomstig gebruik.

JAN

WAARSCHUWINGEN:

- Houd kinderen vit de buurt van het fornuis terwijl u kookt.

- Laat het product om veiligheidsredenen NOOIT onbeheerd achter terwijl
het in gebruik is en zorg ervoor dat de handgrepen niet over de rand van het
fornuis uitsteken.

- Hanteer het product ALTIJD wanneer het koud of afgekoeld is.

- De handgrepen zijn gemaakt om de warmteoverdracht te minimaliseren,
maar kunnen tijdens langdurig koken toch heet worden.

- Gebruik ALTIJD ovenwanten voor het hanteren van een heet product om
brandwonden te voorkomen.

- Plaats de handgrepen NIET over een hete brander, omdat de handgrepen
heet kunnen worden.

- Laat een leeg product niet te lang opwarmen (doorlopende verwarming
van een lege plancha kan leiden tot oververhitting, wat de integriteit van de
anti-aanbaklaag kan aantasten).

- Het product warmt snel op, houd het daarom altijd in de gaten tijdens het
koken.

- De olie of het vet mag op geen enkel moment gloeiend heet worden, omdat
het kan ontbranden.

- Plaats een heet product ALTIID op een beschermd of hittebestendig
oppervlak of op een onderzetter.

- Om beschadiging van het product te voorkomen, zorg ervoor dat u GEEN
scherpe voorwerpen gebruikt, dat u het product niet bekrast en het voedsel
niet rechtstreeks in het product snijdt.

- Bij gebruik van een glaskeramische kookplaat moet u het product ALTIID
optillen en NOOIT over de glaskeramische kookplaat schuiven, omdat dit
zowel de onderkant van het product als het opperviak van de kookplaat kan
beschadigen.

- Wanneer u het product in een oven gebruikt, plaats het dan altijd op het
bakrooster en nooit op de zijrail.

- Dit product is NIET geschikt voor gebruik in een magnetron.

@)

VOORAFGAAND AAN HET EERSTE GEBRUIK

- Verwijder alle verpakkingen en etiketten.

- Was het product in warm zeepsop met een zachte spons.

- Spoel en droog grondig af met een zachte doek.

- Gebruik de Power- of Boost-functie NIET om het product te verwarmen.

- Voordat u het product voor het eerst verwarmt, brengt u een kleine hoev-
eelheid plantaardige olie aan op de binnenkant van het product met een
papieren handdoek. Herhaal deze procedure voordat u het product wegzet
om de levensduur te verlengen.

DAGELIJKS GEBRUIK
- Geschikt voor alle kookplaten (gas, keramiek, halogeen en inductie) met
een maximale kooktemperatuur van 250°C gedurende maximaal 1 uur (om de
beste staat van de productcoating te behouden). Aanbevolen voor perfecte
kookresultaten op Electrolux- en AEG-inductiekook platen met Bridge-func-
ties.
- Dit product kan ook worden gebruikt in ovens met een maximale kooktem-
peratuur van 250°C gedurende maxi maal 1 uur (om de beste staat van de
productcoating te behouden). Controleer de afmetingen van uw oven zodat
het perfect past.
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Brug Inductie Oven Keramisch
Halogeen Stralend Grill Gas

Stevige kookplaat

- Begin altijd met een schoon product.

« Verwarm het product voor op de kookplaat/in de oven voordat je gaat
koken.

« Als u olie gebruikt voor smaak of textuur, laat de olie dan een minuut of
twee opwarmen op een laag tot middel hoog vuur voordat u voedsel aan het
product toevoegt.

- Gebruik bij het plaatsen van een heet product op een tafel of werkblad een
beschermend materiaal om het opperviak te beschermen.

+ Wanneer het product koud is, kan er een lichte kromming in de basis zitten,
maar het zal bij verhitting weer in zijn platte vorm terugkeren.

GEBRUIKSAANWIZING YOOR INDUCTIEKOOKPLATEN

De grootte van de productbasis en de grootte van de inductiezone moeten
zoveel mogelijk gelijk zijn om de reactie met het product te optimaliseren. Als
de grootte van de productbasis te klein is, reageert de kookplaat (magnet-
isch veld) mogelijk niet met de basis van het product.

ONDERHOUD EN REINIGEN

- Laat het product afkoelen voordat u het reinigt.

- Reinig het product altijd grondig, omdat eventuele voedselrestanten op het
oppervlak zullen bakken, waardoor het voedsel blijft plakken.

« Gebruik geen schuurspons of reinigingsgereedschap met metalen inhoud
om het product te reinigen. Voor het verwijderen van zwaar vuil, is het handig
om het product enige tijd te weken met water en een mild reinigingsmiddel
en het, indien nodig, enigszins op te warmen op de kookplaat met een lager
vermogen.

« Geschikt voor de vaatwasser.

NUTTIGE AANWUZINGEN EN TIPS

« Stem de bodemgrootte van het product ALTIID af op de warmtezone van
de kookplaat om de efficiéntie te maximaliseren en oververhitting van de
zijkanten of beschadiging van de handgrepen te voorkomen.

« Stel bij het koken op gas de viam zo af dat deze de zijkanten van het prod-
uct niet schroeit.

- De kookstand is erg belangrijk. Lagere warmte-instellingen besparen niet
alleen energie, maar voorkomen ook dat het product te heet wordt. De aard
van dit product is om de warmte effectiever vast te houden en te verdelen,
waardoor sommige eiwitrijke voedingsmiddelen sneller worden bereid.

VERWIDERING

+ Help het milieu en de menselijke gezondheid te beschermen door het
product gescheiden van huishoudelijk afval te recyclen. Plaats de verpakking
in de juiste containers voor recycling. Correcte recycling draagt ook bij aan
het duurzaam behoud van natuurlijke hulpbronnen.

+ Volg de plaatselijke voorschriften voor het afvoeren van de verschillende
onderdelen van het product.

Het product is geschikt voor alle soorten voedsel bij een maximale
temperatuur van 250°C gedurende maximaal 1 uur (om de beste staat van
de productcoating te behouden). Scan de QR-code voor nauwkeurigere
bereidingsinstructies voor verschillende soorten voedsel:

shop.electrolux.com
shop.aeg.com

NAVN: PLANCHA
Modell: E9QHHPGII, AHHPGII
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OM PRODUKTET

| L 466 x W 253 x H 44,5 mm | 2,5kg |

NO - SIKKERHETSINFORMASJON
Les all sikkerhetsinformasjon neye fer du bruker produktet, og ha for hdnden
til senere bruk.

ADVARSLER:

- Hold barn borte fra komfyren mens du lager mat.

- Produktet skal ALLTID holdes under oppsyn mens du bruker det. Det er av
sikkerhetsgrunner. Pass ogsé pda at handtakene ikke gar utover kanten av
komfyren.

- Produktet skal ALLTID veere kaldt eller nedkjelt ndr du handterer det.

- Handtakene er konstruert for minst mulig varmeoverfering, men de blir nok
varme hvis du lager mat lenge.

- Du md ALLTID bruke grytevotter nér du handterer et varmt produkt f or

& unngd brannskader.

- IKKE la handtakene holde seg over en varm kokeplate fordi da blir de
nemlig fort for varme.

- Unngd & la et tomt produkt varmes opp for lenge (kontinuerlig oppvarming
av en tom plancha kan fere til overoppheting, noe som kan kompromittere
integriteten til Superclean-belegget).

- Produktet varmes opp, raskt, s& hold alltid et @ye med det mens du lager
mat.

- Oljen eller fettet skal aldri f& lov til & bli rykende varm, for da tar det gjerne
fyr.

- Du mé& ALLTID sette et varmt produkt pa en beskyttet eller varmebestandig
overflate eller p& en trille.

- Vil du unngd & skade produktet, mé du IKKE bruk skarpe gjenstander, vaer
forsiktig s& du ikke lager riper i produktet og ikke hakk opp det du lager rett
i produktet.

- Bruker du en kokeplate laget av glass-keramikk, mé du ALLTID Iofte
produktet og ALDRI skyve det over en slik kokeplate. Det forarsaker gjerne
skade p& bunnen av produktet og pd& kokeplatens overflate.

- Nar du bruker produktet i en ovn, md du alltid plassere det pa risten og aldri
pa sideskinnen.

- Produktet egner seg IKKE for bruk i mikrobalgeovn.

@)

F@R FORSTEGANGSBRUK

- Fjern all emballasje og etiketter.

- Vask produktet i varmt sépevann med en myk svamp.

- Skyll og terk grundig med en myk kiut.

- IKKE bruk Power eller Boost som funksjoner for & varme opp produktet.

- For produktet varmes for farste gang, tar du et terkepapir og smarer det inn
med planteolje. Gjenta prosedyren fer du setter bort produktet. Det gjer at
det varer lenger.

DAGLIG BRUK
- Egner seg for alle kokeplater (gass, keramikk, halogen og induksjon) som
har en maksimal temperatur p& 250 °C i maksimalt 1time (for & opprettholde
den beste tilstanden til produktbelegget). Anbefales for perfekte resultater p&
induksjonskomfyrer fra Electrolux og AEG nar du bruker funksjonene Bridge.
- Produktet m& ogsé gjerne brukes i ovner som har en maksimal temperatur
pd 250 °C i maksimalt 1time (for & opprettholde den beste tilstanden til
produktbelegget). Sjekk ovnens starrelse for perfekt passform.
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Bro Induksjon Ovn Keramikk
Halogen Stralende Grill Gass

Solid varmeplate

- Start alltid med et rent produkt.

« Forvarm produktet pd platetoppen/ i ovnen fer tilberedning.

+ Har du i olje for smak eller konsistens, lar du oljen varme opp i et minutt eller
to pd lav til middels varme fer har i maten.

+ Ndr du setter et varmt produkt p& et bord eller en benkeplate, ma du bruke

en rist eller noe annet som beskytter overflaten.

+ Na&r produktet er kaldt, er det gjerne en liten bay i bunnen, men den vender

tilbake til sin naturlige flate form nér produktet varmes opp.

BRUKSANVISNING FOR INDUKSJONSKOMFYRER

Sterrelsen pd bunnen av produktet og sterrelsen pé induksjonskomfyrens
kokeplate mé& vaere s& lik som mulig for optimal reaksjonen pd produktet. Er
sterrelsen p& bunnen av produktet for liten, er det ikke sikkert at kokeplaten
(magnetfeltet) reagerer pa den.

STELL OG RENGJ@RING

@ ©)

- La produktet nedkjeles for rengjering.

- Rengjer alltid produktet grundig fordi alle matrester som henger igjen steker
seg fast i overflaten og gjer at maten fester seg.

- Ikke bruk skuresvamp eller rengjeringsutstyr med metallinnhold til & rengjere
produktet. For & flerne mye smuss er det nyttig & bletlegge produktet med
vann og mildt vaskemiddel i en stund, og om ngdvendig varme det lett opp
pd platetoppen med lavere effektniva.

- Taler oppvaskmaskin.

PRAKTISKE TIPS OG RAD

« Produktets bunn skal ALLTID passe til sterrelsen pd& komfyrens kokeplate.
Det gir maksimalt effektivt bruk og hindrer at sidene blir for varme eller skade
pd hdandtakene.

« Nar du koker pd& gass, justerer du flammen, slik at den ikke brenner sidene
av produktet.

- Varmens innstilling er sveert viktig. Lavere varmeinnstillinger sparer stram,
men forhindrer ogsd at produktet blir for varmt. Produktet kjennetegnes av at
det bevarer og fordeler varmen mer effektivt. Det hjelper deg nér du tilbereder
visse proteinrike matvarer, raskere.

AVFALL

- Ta bedre vare p& miljget og allmenn helse, send produktet til gjenvinning
separat fra husholdningsavfall. Legg emballasjen i riktig dunk for resirkulering.
Nar du kaster avfall i dunkene med riktig farge, tar du ogsda bedre vare

pd naturressurser pd en baerekraftig mate.

- Folg lokale forskrifter nar du kaster de ulike delene av produktet.

Produktet egner seg for alle mattyper som far en maksimal temperatur p&
250 °C i opptil 1time (for & opprettholde den beste tilstanden til produkt-
belegget). For mer ngyaktige instruksjoner om tilberedning av forskjellige
mattyper, skanner du QR-koden:

=g

shop.electrolux.com
shop.aeg.com
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NAZWA: PLANCHA GRILL
Model: E9QHHPGII, A9HHPGII

OMOWIENIE PRODUKTU

| L466 x W253 x H445 mm | 2,5kg |

PL - INFORMACIJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
Przed uzyciem produktu nalezy uwaznie przeczytac wszystkie informacje
dotyczqce bezpieczenstwa i zachowac je na przysztosc.

JAN

OSTRZEZENIA:

- Nie wolno pozwalac zbliza¢ sie dzieciom do kuchenki, gdy jest rozgrzana.
- Ze wzgledow bezpieczenstwa NIGDY nie nalezy pozostawiac
uzytkowanego produktu bez nadzoru. Prosze pamietac, ze uchwyty nie
powinny wystawac¢ poza obrys kuchenki.

- Produkt mozna przenosi¢, myc¢ itd. TYLKO WTEDY, GDY jest zimny lub
schtodzony.

- Uchwyty sg skonstruowane tak, aby minimalizowa¢ przenoszenie ciepta, ale
i tak mogq nagrzewac sie podczas dtugotrwatego gotowania.

- Majqgc na wzgledzie zapobieganie oparzeniom, ZAWSZE nalezy uzywac
rekawic kuchennych przy korzystaniu z gorgcego produktu.

- Nie nalezy dopuszczac, aby uchwyty produktu wystawaty poza rozgrzane
powierzchnie, gdyz mogq by¢ bardzo gorqce.

- Nalezy unikac zbyt dtugo nagrzewania pustego produktu (ciggte
nagrzewanie pustej ptyty plancha moze prowadzi¢ do przegrzania, co moze
naruszy¢ integralno$¢ zapobiegajqcej przywieraniu powtoki).

- Produkt nagrzewa sie szybko, dlatego podczas gotowania zawsze nalezy
go kontrolowac

- Nie wolno dopuszcza¢ do sytuacji, w ktorej olej lub ttuszcz zaczng sie
dymic, gdyz moze to doprowadzi¢ do zapalenia sie tych substancji.

- Nalezy ZAWSZE umieszczac¢ gorqcy produkt na zabezpieczonej lub
odpornej na wysokqg temperature powierzchni, ewentualnie na ruszcie
wewnetrznym.

- Aby nie uszkodzi¢ produktu, NIE WOLNO uzywac zadnych ostrych
przedmiotéw, trzeba uwazad, aby go nie zarysowac i nie cig¢ zywnosci
bezposrednio w produkcie.

- W przypadku korzystania ze szklano-ceramicznej ptyty grzewczej nalezy
ZAWSZE podnosi¢ produkt i NIGDY nie przesuwac go po ptycie, poniewaz
moze to spowodowac uszkodzenie zaréwno spodu produktu, jak

i powierzchni ptyty grzewczej.

- Uzywajqc produktu w piekarniku, nalezy zawsze umieszczac go na ruszcie,
nigdy na prowadnicy.

- Produkt NIE nadaije sie do stosowania w kuchence mikrofalowej.

@

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

- Usung¢ wszystkie elementy opakowania i etykiety.

- Umy¢ produkt miekkq ggbkaq, cieptq wodq z dodatkiem ptynu do mycia
naczyn.

- Dobrze wyptuka¢ i wytrze¢ do sucha migkkq $ciereczkq.

- Do podgrzania produktu NIE WOLNO uzywac funkcji Power ani Boost.

- Przed pierwszym podgrzaniem produktu trzeba nanies¢ do $rodka niewielkg
ilo$¢ oleju rodlinnego i rozprowadzi¢ go papierowym recznikiem. Procedure
te warto powtorzy¢ przed odtozeniem produktu, aby przedtuzyc jego
zywotnos¢.

CODZIENNE UZYTKOWANIE
- Produkt nadaje sie do wszystkich ptyt grzewczych (gazowych, ceram-
icznych, halogenowych i indukcyjnych) o maksymalnej temperaturze
gotowania 250°C przez maksymalnie 1 godzine (aby utrzymaé powtoke
produktu w stanie idealnym). Produkt zaleca sie szczegdinie do uzytkowania
na ptytach indukcyjnych Electrolux i AEG wyposazonych w funkcje Bridge.
- Produkt moze by¢ réwniez uzywany w piekarnikach o maksymalnej
temperaturze pieczenia 250°C przez maksymalnie 1 godzine (aby utrzymac
powtoke produktu w stanie idealnym); nalezy sprawdzi¢ wymiary piekarnika
pod kgtem odpowiedniego dopasowania.



Ptyta indukcyjna Piekarnik Ptyta szklana
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Plyta grzejna

« Przed przygotowaniem positku produkt powinien by¢ czysty.

« Przed rozpoczeciem pieczenia nalezy wstepnie rozgrza¢ produkt na ptycie
grzejnej/w piekarniku.

+ W przypadku stosowania oleju w celu poprawienia smaku lub konsystencji
potrawy przed wtozeniem zywnos$ci do produktu nalezy rozgrzac olej przez
jedng lub dwie minuty na matym lub $rednim ogniu.

« Przed potozeniem rozgrzanego produktu na stole lub blacie nalezy zabez-
pieczy¢ powierzchnie materiatem ochronnym.

+ Gdy produkt jest zimny, na jego spodzie moze pojawic sie niewielkie wygie-
cie, ktére znika po podgrzaniu.

INSTRUKCJA UZYCIA NA PLYTACH INDUKCYIJNYCH

Ze wzgledu na optymalizacje wzajemnej reakcji rozmiar podstawy produktu
i rozmiar strefy indukcyjnej muszg by¢ jak najbardziej zblizone. Jezeli rozmiar
podstawy produktu bedzie zbyt maty, ptyta grzewcza (pole magnetyczne)
moze nie reagowac odpowiednio z podstawq produktu.

KONSERWACIJA | CZYSZCZENIE

- Przed umyciem nalezy poczekac, az produkt wystygnie.

- Produkt trzeba zawsze doktadnie wyczyscic, gdyz wszelkie pozostawione
resztki przylgng do powierzchni, powodujqc przywieranie zywnosci.

- Do czyszczenia tego produktu nie nalezy uzywac gqbki $ciernej ani
zadnego narzedzia czyszczqcego wykonanego z metalu. Aby usung¢ duze
zabrudzenia, warto namoczy¢ ten produkt przez pewien czas wodq z tagod-
nym detergentem, a w razie potrzeby lekko podgrza¢ go na ptycie grzejnej
przy nizszym poziomie mocy.

- Mozliwo$¢ mycia w zmywarce.

PRZYDATNE RADY | WSKAZOWKI

- Trzeba ZAWSZE dopasowac rozmiar podstawy produktu do strefy grzejnej
ptyty, aby zmaksymalizowac

wydajnos¢, zapobiec przegrzaniu bokéw lub uszkodzeniu uchwytow.

+ W przypadku gotowania na ptycie gazowej nalezy tak wyregulowac
ptomien, aby nie przypalat bocznych $cianek produktu.

- Ogromne znaczenie ma moc grzania. Nizsze ustawienia mocy grzewczej
nie tylko pozwalajq zaoszczedzi¢

energie, ale takze zapobiegajq zbyt wysokiemu nagrzewaniu sie produktu.
Zadaniem produktu jest podtrzymywanie i rownomierne rozprowadzanie
ciepta, dzieki czemu szybciej ugotuje sie zywnosc¢ bogata w  biatko.

UTYLIZACJA

« Chronimy $rodowisko i ludzkie zdrowie, jezeli oddamy produkt do recyklingu
oddzielnie od innych odpadéw z gospodarstwa domowego. Nalezy umiescic¢
opakowanie w odpowiednim pojemniku do recyklingu. Prawidtowy recykling
przyczynia sig rowniez do ochrony zasobow naturalnych w zréwnowazony
sposob.

- Jezeli chodzi o utylizacje poszczegdlnych czesci produkty, nalezy
przestrzegac przepisdw miejscowych.

Produkt nadaje sie do przygotowywania réznych rodzajow zywnosci w temp.
maksymalnej 250°C przez maksymalnie 1 godzine (aby utrzymac powtoke
produktu w stanie idealnym). Aby uzyskac szczegdtowe instrukcje dotyczqce
gotowania réznych potraw, prosze zeskanowac kod QR:

shop.electrolux.com
shop.aeg.com

NOME: PLANCHA GRILL
Modelo: E9HHPGI1, ASHHPGII
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DESCRICAO GERAL DO PRODUTO

| C 466 x L 253 x A 44,5 mm | 2,5kg |

PT - INFORMAGOES DE SEGURANGA
Leia atentamente todas as informagdes de seguranca antes de utilizar o
produto e guarde-as para referéncia futura.

AVISOS:

- Mantenha as criangas afastadas do fogdo enquanto estiver a cozinhar.

- Por motivos de seguranga, NUNCA deixe o produto sem vigiléncia
enquanto estiver a ser utilizado e certiique-se de que as pegas ndo ficam
fora da drea do fogdo.

- Manuseie SEMPRE o produto quando estiver frio ou tiver arrefecido.

- As pegas sdo construidas para minimizar a transferéncia de calor, mas
podem ainda ficar quentes durante uma utilizagdo prolongada.

- Utilize SEMPRE luvas de forno para manusear um produto quente e evitar
queimaduras.

- NAO deixe as pegas sobre um queimador quente, sendo que podem ficar
quentes.

- Evite deixar um produto vazio aquecer durante demasiado tempo

(o aguecimento continuo de uma placa vazia pode levar ao
sobreaquecimento, o que pode comprometer a integridade do revestimento
antiaderente).

- O produto aquece rapidamente, por isso, mantenha-se sempre atento ao
cozinhar.

- Nunca o éleo ou gordura devem ficar extremamente quentes, pois podem
incendiar-se.

- Coloque SEMPRE um produto quente numa superficie protegida ou
resistente ao calor ou num suporte.

- Para evitar danificar o produto, NAO utilize objetos afiados, tenha cuidado
para ndo riscar o produto e ndo corte os alimentos diretamente no produto.
- Quando utilizar uma placa vitrocerémica, levante SEMPRE o produto

e NUNCA o deslize através de uma placa de vitrocerédmica, uma vez que
isto pode danificar a parte inferior do produto e a superficie da placa.

- Quando utilizar o produto num forno, coloque-o sempre na prateleira em
grelha e nunca na calha lateral.

- Este produto NAO ¢ adequado para utilizagdo num forno microondas.

ANTES DA PRIMEIRA UTILIZACAO

- Retire todas as embalagens e etiquetas.

- Lave o produto com uma esponja macia, dgua morna e detergente.

- Enxague e seque bem com um pano macio.

- NAO utilize a fungdo Poténcia ou Boost para aquecer o produto.

- Antes de aquecer o produto pela primeira vez, aplique uma pequena
quantidade de dleo vegetal no interior do produto com uma folha de papel
de cozinha. Repita este procedimento antes de guardar o produto para
prolongar a sua vida Util.

UTILIZAGAO DIARIA
- Adequado para todas as placas (gds, cerémica, halogéneo e indugdo)
com uma temperatura méxima de coze dura de 250 °C durante um mdéximo
de 1 hora (para manter as melhores condi¢des do revestimento do produto).
Recomendado para resultados de cozedura perfeitos em placas de indu¢do
Electrolux e AEG com funcdes Bridge.
- Este produto também pode ser utilizado em fornos com uma temperatura
maxima de cozedura de 250 °C durante um mdximo de 1 hora (para manter
as melhores condi¢des do revestimento do produto); verifique as dimensdes
do seu forno para um ajuste perfeito.
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Placa Quente
Sélida

- Comece sempre com um produto limpo.

« Pré-aqueca o produto no fogdo/no forno antes de cozinhar.

- Se utilizar éleo para intensificar sabores ou texturas, deixe o ¢leo aquecer

durante um minuto ou dois em lume brando ou médio antes de colocar os

alimentos no produto.

« Ao colocar um produto quente numa mesa ou bancada, utilize um material

protetor para proteger a superficie.

+ Quando o produto esta frio, pode haver uma ligeira dobra na base, mas

voltard & sua forma plana quando aquecido.

INSTRUGOES DE UTILIZAGAO NAS PLACAS DE INDUGAO

O tamanho da base do produto e o tamanho da zona de indu¢do devem
ser o mais semelhantes possivel para otimizar a reagdo com o produto. Se
o tamanho da base do produto for demasiado pequeno, a placa (campo
magnético) pode ndo reagir com a base do produto.

MANUTENCAO E LIMPEZA

- Deixe o produto arrefecer antes de o limpar.

- Lave sempre o produto minuciosamente, porque qualquer residuo de
alimentos aderird ainda mais & superficie quando voltar a cozinhar.

- N&o utilize uma esponja abrasiva ou qualquer ferramenta de limpeza com
conteudo metdlico para limpar o produto. Para remover sujidade pesada,
pode embeber o produto em agua e detergente suave durante algum tempo
e, se necessario, aquecé-lo ligeiramente na placa no nivel de poténcia mais
baixo.

- Lavavel na maquina de lavar loiga.

SUGESTOES E CONSELHOS UTEIS

- Faga corresponder SEMPRE o tamanho da base do produto & zona de
aquecimento da placa para maximizar a eficiéncia e evitar o sobreaqueci-
mento dos lados ou danos nas pegas.

+ Quando cozinhar a gds, ajuste a chama de modo a n&o sair para os lados
do produto.

« A configuracdo de temperatura é muito importante. As configuragdes de
temperatura mais baixas ndo sé poupam energia, como também evitam que
o produto fique demasiado quente. Este produto foi concebido para

manter e distribuir o calor de forma mais eficiente, o que ajuda a cozinhar
mais rapidamente alguns alimentos ricos em proteinas.

ELIMINAGAO

+ Ajude a proteger o ambiente e a saude humana reciclando o produto
separadamente do lixo doméstico. Coloque a embalagem nos recipientes
adequados para reciclagem. A reciclagem correta também contribui para
a conservagdo dos recursos naturais de forma sustentdvel.

« Siga os regulamentos locais quando eliminar as varias pe¢as do produto.

O produto é adequado para todos os tipos de alimentos a uma temperatura
maxima de 250° C durante até 1 hora (para manter as melhores condicées
do revestimento do produto). Para instrugdes de preparacdo mais precisas
para diferentes tipos de alimentos, leia o cédigo QR:

shop.electrolux.com
shop.aeg.com
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NUME: GRATAR PLANCHA
Model: E9QHHPGII, AHHPGTI
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PREZENTAREA PRODUSULUI

| L466 x W253 x Hak,5 mm | 2,5kg |

RO < INFORMATII PRIVIND SIGURANTA
Va rugam sa cititi cu atentie toate informatiile privind siguranta inainte de a utiliza
produsul si sé le pastrati pentru consultare ulterioara.

AVERTISMENTE:

- Tineti copiii la distanta de aragaz in timp ce gatiti.

- Din motive de siguranta, nu lasati NICIODATA produsul nesupravegheat in
timpul utilizarii si asigurati-va ca méanerele nu se extind peste marginea plitei.

- Menvrati INTOTDEAUNA produsul atunci cand este rece sau racit.

- Méanerele sunt construite pentru a minimiza transferul de caldura, dar pot
deveni fierbinti in timpul gatitului prelungit.

- Utilizati INTOTDEAUNA ménusi de bucatarie pentru manevrarea unui produs
fierbinte pentru a preveni ranirea prin ardere.

- NU lasati manerele sa se extinda peste un arzator fierbinte, deoarece
manerele se pot infierbanta.

- Evitati sa lasati un produs gol sa se incélzeasca prea mult timp (incalzirea
continua a unei plancha goale poate duce la supraincalzire, ceea ce poate
compromite integritatea stratului neaderent).

- Produsul se incélzeste rapid, asadar supravegheati-l intotdeauna atunci cand
gatiti.

- Niciodata nu permiteti uleiului sau grasimii sa devina fierbinti, deoarece se pot
aprinde.

- INTOTDEAUNA amplasati un produs fierbinte pe o suprafat3 protejata sau
rezistenta la caldura sau pe o pirostrie.

- Pentru a evita deteriorarea produsului, NU utilizati obiecte ascutite, aveti grija
sé& nu zgariati produsul si sd nu taiati alimentele direct in produs.

- Cand utilizati o plita vitroceramics, ridicati INTOTDEAUNA produsul si NU-I
glisati NICIODATA pe o plita de gétit vitroceramica, deoarece acest lucru poate
cauza deteriorarea, atat a partii inferioare a produsului cat si a suprafetei plitei.

« Cand utilizati produsul intr-un cuptor, puneti-l intotdeauna pe raftul de sarma
si niciodata pe sina laterala.

« Acest produs NU este adecvat pentru utilizarea intr-un cuptor cu microunde.

@)

TNAINTE DE PRIMA UTILIZARE

- Indepartati toate ambalajele si etichetele.

- Spalati produsul cu apé calda si detergent folosind un burete moale.

- Clatiti si uscati bine cu o laveta moale.

« NU utilizati functia Power sau Boost pentru a incalzi produsul.

- Tnainte de a incalzi produsul pentru prima dat3, aplicati o cantitate mica
de ulei vegetal in interiorul produsului cu un prosop de hartie. Va rugam sa
repetati aceasta procedura nainte de a pune produsul deoparte pentru a-i
prelungi durata de viata.

UTILIZAREA ZILNICA
- Adecvat pentru toate plitele (gaz, ceramica, halogen si inductie) cu o temper-
atura maxima de gatire de 250°C timp de maximum 1 ora (pentru a mentine
cea mai buna conditie a acoperirii produsului). Recomandat pentru rezultate
perfecte de gatit cu plitele cu inductie Electrolux si AEG cu functii Bridge.
« Acest produs poate fi utilizat si in cuptoare cu o temperaturd maxima de
gatire de 250°C timp de maximum 1 ora (pentru a mentine cea mai buna
conditie a acoperirii produsului); verificati dimensiunile cuptorului pentru
o potrivire perfecta.
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Plita fierbinte
solida

- incepeti intotdeauna cu un produs curat.

- Preincalziti produsul pe plité/in cuptor inainte de gatire.

- Daca utilizati ulei pentru a oferi gust si consistenta mancarii, lasati uleiul sa se
ncalzeasca timp de un minut sau doud la foc mic sau mediu inainte de

a adauga alimentele in vas.

- Folositi un material protector pentru a proteja suprafata atunci cand puneti
produsul fierbinte pe masa sau pe blatul de bucatarie.

- Atunci cand produsul este rece, poate exista o usoara indoire a bazei, dar va
reveni la forma sa platé atunci cand este incalzit.

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE PENTRU PLITELE CU INDUCTIE

Dimensiunea bazei produsului si dimensiunea zonei de inductie trebuie sa

fie cat mai asemanatoare posibil pentru a optimiza reactia cu produsul. Daca
dimensiunea bazei produsului este prea mic, plita (campul magnetic) poate sa
nu reactioneze cu baza produsului.

TNGRIJIREA S| CURATAREA

« Lasati produsul sa se raceasca inainte de curatare.

« Spalati intotdeauna bine produsul, deoarece orice reziduu alimentar se va gati
pe suprafata, ceea ce va produce lipirea mancarii.

+ Nu utilizati burete abraziv sau orice instrument de curatare cu continut metalic
pentru a curata produsul. Pentru a indeparta murdaria dificila, este util sa
Tnmuiati produsul in apa si detergent slab pentru o perioada de timp si daca
este necesar, sa-| incélziti usor pe plita cu un nivel de putere mai scazut.

- Poate fi spalat in masina de spalat vase.

SFATURI SI RECOMANDARI

+ Potriviti INTOTDEAUNA dimensiunea bazei produsului cu zona de caldura

a plitei pentru a maximiza eficienta si pentru a preveni supraincalzirea partilor
laterale sau deteriorarea méanerelor.

- Atunci cand gatiti cu gaz, reglati flacara astfel incat s& nu ardeti partile laterale
ale produsului.

« Nivelul de caldura este foarte important. Setarile pentru cildurd moderata nu
doar ca economisesc energie, dar previn si incalzirea excesiva a produsului.
Natura acestui produs il face sa retina si sa distribuie cdldura mai eficient,
ajutdnd anumite alimente bogate in proteine sa se prepare mai repede.

ELIMINAREA

« Ajutati la protejarea mediului si a sanatatii umane prin reciclarea produsului
separat de deseul menajer. Puneti ambalajul in recipientele corespunzatoare
pentru reciclare. Reciclarea corecta contribuie, de asemenea, la conservarea
resurselor naturale intr-un mod sustenabil.

« Respectati reglementarile locale atunci cand eliminati diferitele parti ale
produsului.

Produsul este adecvat pentru toate tipurile de preparate la o temperaturd max-
ima de 2500C timp de pana la 1 ora (pentru a mentine cea mai buna conditie
a acoperirii produsului). Pentru instructiuni de gatire mai precise pentru diferite
tipuri de alimente, va rugam sa scanati codul QR:

shop.electrolux.com
shop.aeg.com

HA3WVB: GRATAR PLANCHA
MOAEA: E9HHPGI1, ASHHPGTI

MPEFAEA NMPOU3BOAA

| [ 466 mm « LUl 253 mm x B 44,5 mm | 2,5kg |

RS « MHOOPMALINJE O BE3BEAHOCTU
Mpe kopuwhersa NPon3BoAa NaX/pNBO NPOYMTAjTE CBE MHGOPMALje O
6e3beaHocTn 1 cadyBajte ux 3a yayhy pedepeHuy.

JAN

YNO3OPEHA:

- Tineti copiii la distantd de aragaz in timp ce g
+ Ap>KuTe Aelly NoaAame OA WNOPETa AOK KyBaTe.

- N3 6esbearocHux pasnora, HIKAAA He ocTaemajTe npouseoy 6e3 Haasopa
AOK Ce KOPUCTW 1 NOCTapajTe Ce Aa PydKe He NpeAase NPeKo NBuLe WropeTa.
- YBEK pykyjTe npou3BoA0M Kaaa je XAaaaH uau oxaaheH.

« Pyuke cy KOHCTpyWcaHe Tako Aa CMakbyjy MPEHOC TOMAOTE, AW 1 AA/e MOTY Ad
nocraHy Bpyhe TokoM npoay»KeHor Kysarba.

« YBEK kopucrtute pykasuue 3a nehnnuy kaaa pykyjete spyhinm nponssoaom
Aa 6ucte cnpeunan nospehusarse onekotnHaMa.

+ HeMmojTe octaemati npasaH NpoM3BOA Ad Ce NPEAYTo rpeje (YKOAWKO je
npa3sHa NAoYa 3a PUAOBaKLE U3AOXKEHA HEMPEKMAHO] TOMAOTU, MOXe A0hU A0
nperpeBarba Koje MOXe yrpo3nTI UHTETPUTET HEACN/AMBOT NPEMa3a).

- HAKAAA He A03BOAUTE AG K/oyHarbeM MCMapy CBa TEYHOCT M3 MPOU3BOAA.
HUKAAA He ocTaBmajTe NpasaH Npou3BoA Nperpejax.

- Mpoun3Bsoa ce 6p30 3arpeBa, CTora ra yBeK APXKUTE Ha OKY NMPUAMKOM KyBatba.
« Hu'y jeAHOM TpeHyTKy y/oe MAM MacT He cMejy Aa AODY AO TauKe ANM/betba, jep
MOry Aa ce 3anane.

- YBEK crasute spyh npoussoa Ha 3awtuheHy noBpLuviHy MAWM NOBPLUUHY
OTNOPHY Ha TOMAOTY MAM Ha TPOHOXaL.

- Aa He bucte owTetnan npounszsos, HEMOJTE aa KopuctuTe HuKakse owTtpe
npeaMeTe, NasuTe Aa He orpe6eTe NPoM3BOA, U HeMojTe cehu XpaHy AMPeKTHO
Y Npon3BoAy.

- Kaaa KopucTuTe CTakAeHO-KepaMuiKy nAody 3a Kyearbe, YBEK noaurture
npounssop n HAKAAA ra He npeBAaymnTe NPEKO CTaKAGHO-KepaMuyKe naoye 3a
KyBarbe jep TO MOXe A3 AOBeAe AO owTeherba 1 Ha AHY NPOM3BOAA U Ha
NOBPLWMHU NAOYE 33 KyBakbe.

- Kaaa kopucrtute nponssoa y nehHuum, ysek ra craBute Ha pelueTkacry
MOAMLY; HEMOJTE Fa HUKaAa CTaB/,aTh Ha bouHe WwiHe.

- OBaj NPOM3BOA HUje NoroAaH 3a ynotpeby y MukpoTasacHoj nehHuum.

MPE NPBE YNOTPEBE

« YKAOHMTE cBY aMBanaxy 1 HaAemHuLe.

- Onepute NPon3BoA MeKMM CyHhepoM y TOMAOj BOAM Ca AGTEPLIEHTOM.

- Aobpo rcnepuTe 1 OCylINTE MEKOM KPMOM.

- HEMOJTE aa kopuctute ¢pyHkumjy Power nan Boost aa 6ucte sarpejaan
NpouM3BOA.

« Mpe Hero WTo NpBM NyT 3arpejeTe NPOU3BOA, HAHECUTE MaAy KOANYMHY
61/oHOT y/oa Ha YHYTPaLWHOCT NPOM3BOAA NManupHUM y6pycoM. MoHosuTe oBy
NpoueAypy MPe HEro WTO CKAOHWTE MPOM3BOA Ad BUCTE My MPOAYKWMAN PAAHM
BeEK.

CBAKOAHEBHO KOPULUIREHE
- MoroaaH je 3a cBe NAoye 3a KyBarbe (racHa, KepamuyKa, XxaroreHa n
MHAYKUMOHA) Ca MakCMMaAHOM TemMnepaTypoM KyBarba oa 250 °Cy Tpajarey oa
Hajsuiwe 1 yac (Kako bucte oppxanv npemas y Hajbomem crary). Mpenopyuyje
ce 3a caBplieHe pesyATaTe KyBarba Ha Electrolux n AEG uxaykumoHnm naovama
3a KyBarbe ca pyHkumjama Bridge.
- OBaj nponsBop Takohe Moxe aa ce kopuctn y nehrnuama ca MakcmanHom
TemMnepaTypoM Kysarsa oa 250 °C y Tpajary oa HajBuwe 1 yac (Kako 6uicte
oapaAv npemas y Hajbo/veM CTarby); MPOBEPHTE Aa AW Ce AMMeH3Mje Bale
nehHuue caBpleHo ykaanajy.



Whaykumja Nehnuua Kepamuka

Fanoren

Cusiowmi punosarbe lac

@

Teepaas nauta

- YBEK NOYHWUTE KyBarbe Ca YMCTUM NPOU3BOAOM.

- 3arpejTe Npon3BOA Ha NACUM 3a KyBarbe/y nehHuum npe npunpeme xpaxe.

- AKO KOPUCTUTE y/oe 3a MOCTU3akE YKyCa NAM TEKCTYPe, OCTaBUTe Ad Ce y/oe
3arpeje MUHYT UAW ABa Ha HVCKOj MAM CPEAHOj TEMNEepPaTypu Npe Hero Wwro

y NPOM3BOA CTaBUTE HaMVPHULE.

+ Kaaa craBmate Bpyh Npon3BoA Ha CTO MAM PaaHY NMAOYY, KOPUCTUTE 3aLTUTHN
MaTepujan 3a 3aWTMTy NOBPWKHE.

- Kaaa je nponsBoa xAaaaH, MoXaa NOCTOj 6AAro 3akprB/HoEHE Y OCHOBM, aAK
he ce BpatnTn y paBaH 06K Kaaa ce 3arpeje.

YMYTCTBO 3A YNOTPEBY HA MHAYKUVNOHUM NAOYAMA 3A KYBAHE
BeAnunHa ocHOBe NPOK3BOAA M BEANUMHA MHAYKLMOHE 30He Mopajy Aa byay
WTO CAMYHUje Aa b1 ce oNTUMK3OBaAa peaklmja ca NPom3BoAoM. AKO je
BEeANYMHA OCHOBE MPOK3BOAA NPEMAaAa, MAOYa 3a KyBarbe (MarHeTHo nomne)
Moxaa Hehe pearosaTi ca ocHOBOM Npou3BoAa.

HETA U YALWWREHE

« OcraBuTe Npom3BoA Aa ce oxAaan npe unwhersa.

« Mpoussoa yBek TeMensHO ouncTuTe, jep he ce CBM NPeocTaAn ocTaum xpaHe
KyBaTuW Ha NOBPLUVHI 1 AOBECTU AO A€MN/betba XPaHe.

+ HemojTe unctut npounssoa abpasmMeHOM CTpaHOM cyHhepa HUTK KOPUCTUTK
61AO KaKaB MeTaAHW anaT 3a uuwherse. IPUAMKOM yKAatbatba CKopeAe
Np’aBWTHHE, Hajbose je NOTONMTI NPOM3BOA Y BOAY Y KOjy CTe NMPETXOAHO
CrnaAv Maao BAaror AeTepueHTa U OCTaBUTU ra Tako M3BECHO BPEME, 8 YKOAMKO
je HeonxoAHO, MoXeTe ra 3arpejaT Ha NAOYM Ha HUXKEM HUBOY CHare.

« Mpou3BOA MOXKeETe Aa YMCTUTE y MaLLMHK 38 NPakbe CYAOBa.

KOPWUCHE HANOMEHE U CABETU

+ YBEK ynapute BeAntmnHy 0CHOBE NPOW3BOAA Ca TOMAOTHOM 30HOM MAOYE

3a KyBarbe Kako Gucte MakcmanHo noesehaan epukacHoct n cnpedunam
nperpesare cTpaHa nan owteherbe pyukn.

+ Kaaa kyBaTe Ha racy, NoAecuTe NAaMeH Tako Aa He NPXK CTpaHe NPON3BOAA.
- MNoaewasarbe TONAOTE je BeOMa BaXkHO. Huxka noaetuaearba TONAOTE He
camo aa wreae eHeprujy, Beh u cnpevasajy aa ce NPoV3BoA NpeBuLIe 3arpeje.
CB0jcTBO OBOr NPON3BOAA je Aa eduKacHuje 3aapkaBa u pacnopehyje Tonaoty
omoryhyjyhu aa ce HamupHuLe 6oraTe npoTenHMa 6piKe CKyBajy.

OAANATAHE

- MoMosuTe y 3aWTNTL KNBOTHE CPEAMHE U /PYACKOT 3APaB/ba PeUMKANPareM
npon3Boaa 0ABOjeHO oA KyhHor otnaaa. Crasnte ambanaxy y oarosapajyhe
KOHTejHepe 3a peuukaaxy. [paBnaHa peumkaaxa Takohe AOPUHOCK OuyBakby
NPYPOAHNX PECYPCa Ha OAPKMB HauMH.

- MprapaBaj ce AOKaAHKX NPONMCa NPUANKOM OAAaTaHba PasAYUTIX ABAOBa
nNpou3BoAa.

Mpown3BoA je NoroaaH 3a cBe BPCTE XpaHe Ha MakCUMaAHO] TeMnepaTypu
04 250 °C a0 1 vac (Kako 6ucte oapxaan npemas y Haj6orem cTar) . 3a
npeunsHnja ynyTcTBa 3a KyBarbe 3a PasAMumTe BpCTe XpaHe ckeHnpajte QR

shop.electrolux.com
shop.aeg.com
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NAMN: PLANCHA GRILL
Modell: EQHHPGII, A9HHPGII

PRODUKTOVERSIKT

| L 466 x B 253 x H 44,5 mm | 2,5kg |

SE « SAKERHETSINFORMATION
La&s igenom all sékerhetsinformation innan du anvénder produkten och spara
informationen fér framtida bruk.

JAN

VARNINGAR:

- Hall barn p& avstand frén spisen medan du lagar mat.

- Ldmna ALDRIG produkten obevakad under anvéndning och kontrollera att
handtagen inte sticker ut dver spiskanten

- Hantera ALLTID produkten nér den &r kall eller har svalnat av.

- Handtagen &r utformade fér att minimera varmedverféring, men kan
fortfarande bli varma under langvarig tillagning.

- Anvand ALLTID ugnsvantar nér produkten &r varm fér att férhindra
brénnskador.

- Lat inte handtagen sticka ut Gver heta plattor dd de kan bli mycket varma.
- Varm inte upp en tom produkt fér Idnge eftersom kotinuerlig uppvérmning
av en tom plancha- grill kan leda till Gverhettning, vilket kan paverka non-
stick belaggning.

- Produkten varms upp snabbt. Hall alltid ett ga pd den nér du lagar mat.

- Oljan eller fettet ska aldrig tilldtas att bli rykande hett dé det kan fatta eld.
- Placera ALLTID en varm produkt p& en skyddad eller vérmebestandig yta
eller pd ett galler.

- For att undvika skador pé produkten s& ska vasa féremal inte anvdndas. Var
noga med att inte repa produkten och skar inte maten direkt p& produkten.
- Om du anvander en glaskeramikhd&ll ska du ALLTID lyfta produkten och
ALDRIG skjuta den 6ver hdllen d& detta kan skada bade produktens botten
och hdllens yta.

- N&r produkten anvands i en ugn ska den alltid placeras pé gallret och
aldrig pé sidoskenan.

- Denna produkt ar INTE Iamplig fér anvandning i mikrovagsugn.

FORE FORSTA ANVANDNINGEN

- Ta bort férpackningsmaterial och etiketter.

- Diska i varmt vatten med diskmedel och en mjuk svamp.

- Skélj noga och torka torrt med en mjuk trasa.

- Anvand INTE Power- eller Boost-funktionen for att vérma upp produkten.

- Innan produkten varms upp for férsta gangen, applicera en liten mangd
vegetabilisk olja p& insidan av produkten med en pappershandduk. Upprepa
processen innan du stdller bort produkten for att férianga dess livsiangd.

DAGLIG ANVANDNING
- Passar alla héllar (gas, keramik, halogen och induktion) med en maximal till-
agningstemperatur pd 250 °C i hégst en timme (fér att bibehdlla produktens
skick). Rekommenderas fér perfekta tillagningsresultat pé Electrolux och AEG
induktionshallar med Bridge-funktioner.
- Produkten kan dven anvdndas i ugnar med en maximal tillagningstem-
peratur p& 250 °C i hégst en timme (fér att bibehdlla produktens skick).
Kontrollera ugnens matt for en perfekt passform.

]+ =]
HN

Induktion Ugn

Bridge Keramik

Stralande Grill Gas

Halogen

C

Solid varmeplatta

- Borja alltid med en ren produkt.



« Foérvarm produkten pd hallen/i ugnen innan du lagar mat.

- Om du anvander olja fér smak eller konsistens, 1at oljan varmas i ndgon
minut pd lag till medelhdg varme innan du placerar mat pd produkten.

+ Om du stdller produkten pd ett bord eller en bankskiva, anvand nagot
varmebestandigt som skyddar ytan.

« Nér produkten &r kall kan det innas en liten b&jning i botten, men plattan
aterfar till sin form nar den varms upp igen.

BRUKSANVISNING FOR ANVANDNING PA INDUKTIONSHALLAR
Produktens storlek och induktionszonens storlek méste vara sé lika som mé-
jligt fér en optimal reaktion. Om produktens storlek &r for liten kanske hallen
(magnetfdltet) inte reagerar pd produktens botten.

UNDERHALL OCH RENGORING

« Lat produkten svalna fore rengéring.

+ Rengor alltid produkten noggrant dé eventuella matrester kan gé in i ytan
och goéra att maten fastnar.

« Anvand inte svampar med slipande effekt eller rengéringsverktyg med
metalliskt innehdll for att rengéra produkten. For att ta bort kraftig smuts ar
det bra att blétldgga produkten med vatten och milt rengéringsmedel under
en tid och, vid behov, varma den I4tt p& hallen med lag effektniva.

« Tal maskindisk.

PRAKTISKA RAD OCH TIPS

+ Matcha ALLTID produktens storlek med hdllens vérmezon for att maximera
effektiviteten och férhindra dverhettning av sidorna eller skada p& handta-
gen

- Vid tillagning pé gas, justera Idgan sé att den inte branner produktens sidor.
- Varmeinstalliningen ar mycket viktig. Lagre vérmeinstdaliningar sparar inte
bara energi utan férhindrar ocksd att produkten blir fér varm. Den hdr pro-
dukttypen bibehdiller och foérdelar varmen mer effektivt, vilket goér att vissa
proteinrika ingredienser tillagas snabbare.

AVFALLSHANTERING

« Hjalp till att skydda miljdn och manniskors halsa genom att dtervinna pro-
dukten separat fran hushallsavfall. Placera férpackningen i en Iamplig aterv-
inningsbehdllare. Korrekt atervinning bidrar ocksa till att bevara naturens
resurser pd ett hallbart satt.

- Folj lokala foreskrifter vid avfallshantering av produktens olika delar.

Produkten Iampar sig for alla typer av mat vid en maximal temperatur pd 250
°C i upp till en timme (f6r att bibehalla produktens skick). Skanna QR-koden
fér mer detaljerade tillagningsinstruktioner for olika typer av mat:

shop.electrolux.com
shop.aeg.com

IME: ZAR PLANCHA
Model: E9HHPGI1, AGHHPGII

PREGLED IZDELKA

| D466 x §253 x V44,5 mm | 2,5 kg |

S|« NAVODILA ZA VARNO UPORABO
Pred uporabo izdelka natancno preberite vse varnostne informacije in jih
shranite za poznejSo uporabo.

JAN

OPOZORILA:

+ Med kuhanjem naj se otroci ne zadrzujejo v blizini Stedilnika.

« Zaradi varnosti izdelka med uporabo NIKOLI ne pustite brez nadzora in
pazite, da rocaji ne bodo segali preko roba Stedilnika.

+ VEDNO rokujte z izdelkom, ko je hladen ali ohlajen.

+ Rocaji so zasnovani tako, da zmanj$ajo prenos toplote, vendar se lahko
med dalj§im kuhanjem 3e vedno segrejejo.

- VEDNO uporabljajte rokavice za pecico za ravnanje z vro¢im izdelkom, da
preprecite opekline.

- NE dovolite, da bi se rocaji raztezali ¢ez vro¢ gorilnik, ker se lahko segrejejo.

« Praznega izdelka ne pui&ajte predolgo na vrocini (neprekinjeno segrevanje

prazne plosce lahko povzroci pregrevanje, kar lahko ogrozi celovitost
premaza proti prijemanju).

- Izdelek se hitro segreje, zato ga med kuhanjem vedno spremljajte.

+ 1z olja in mas¢obe se v nobenem trenutku ne sme kaditi, ker se lahko
vname.

- VEDNO postavite vro¢ izdelek na zasciteno povrdino, odporno proti vrocini,
ali na globoko mrezo za pecenje na zaru.

- Da ne bi poskodovali izdelka, NE uporabljajte ostrih predmetoy, pazite, da
izdelka ne opraskate in da Zivil ne razrezete neposredno v njem.

- Ko uporabljate steklokerami¢no kuhalno plosco, VEDNO dvignite izdelek in
ga NIKOLI ne vlecite po steklokeramiéni kuhalni plod¢i, ker lahko poskodujeta
dno izdelka in povriino kuhalne plosce.

- Ko izdelek uporabljate v pecici, ga vedno postavite na mrezo za pecenje in
nikoli na stranski nosilec.

- Ta izdelek NI primeren za uporabo v mikrovalovni pecici.

PRED PRVO UPORABO

- Odstranite vso embalaZo in nalepke.

- Izdelek operite v topli milnici z mehko gobico.

- Temeljito izperite in osusite z mehko krpo.

- Za segrevanje izdelka NE uporabljajte funkcije Power ali Boost.

- Pred prvim segrevanjem izdelka s papirnato brisa¢o na notranji del izdelka
nanesite majhno kolic¢ino rastlinskega olja. Postopek ponovite, preden izdelek
odlozite, da podalj$ate njegovo Zzivljenjsko dobo.

DNEVNA UPORABA
- Primerno za vse kuhalne plo3¢e (plin, keramika, halogen in indukcija) z
najvisjo temperaturo kuhanja 250 °C za najve eno uro (za ohranjanje na-
jboljega stanja premaza izdelka). Priporoceno za odli¢ne rezultate kuhanja
na indukcijskih kuhalnih plod¢ah Electrolux in AEG s funkcijami Bridge.
- Ta izdelek lahko uporabljate tudi v pecicah z najvisjo temperaturo kuhanja
250 °C za najve¢ eno uro (za ohranjanje najboljsega stanja premaza izdel-

ka); za popolno prileganje preverite dimenzije pecice.

+
B: 0

Indukcija Pecica Keramika
Halogen Radiant Zar Plin

@

Trdna grelna
plosca

- Vedno zacnite s Cistim izdelkom.

- Izdelek pred kuhanjem predhodno segrejte na kuhalni plosci/v pecici.

« Ce uporabljate olje za okus ali teksturo, ga minuto ali dve segrevaijte na
nizki do srednji temperaturi, preden v izdelek dodate Zivila.

- Ko postavljate vro¢ izdelek na mizo ali pult, za zascito povriine uporabite
zascitni material.

- Ko je izdelek hladen, se lahko v podnozju rahlo ukrivi, vendar se bo ob
segrevanju vrnil v ravno obliko.

NAVODILA ZA UPORABO NA INDUKCUSKIH KUHALNIH PLOSCAH
Velikost spodnjega dela izdelka in indukcijsko kuhali$¢e morata biti ¢im bolj
podobna, da se optimizira reakcija z izdelkom. Ce je spodniji del izdelka
premajhen, kuhalna plos¢a (magnetno polje) morda ne bo reagirala

s spodnjim delom izdelka.

VZDRZEVANJE IN CISCENJE

- Pred ¢is¢enjem pocakaijte, da se izdelek ohladi.

- Vedno temeljito ocistite izdelek, ker se ostanki hrane skuhajo na povrsini in
se hrana prilepi.
- Za Cis¢enje izdelka ne uporabljajte grobih gobic ali Eistilnih sredstev s
kovinsko vsebino. Ce Zelite odstraniti trdo umazanijo, izdelek nekaj ¢asa
namakaijte v vodi z blagim Eistilnim sredstvom ter ga po potrebi rahlo segrejte
na kuhalni plo3¢&i z nizjo stopnjo moci.

- Primerno za pomivanje v pomivalnem stroju.

KORISTNI NAMIGI IN NASVETI
- VEDNO prilagodite osnovno velikost izdelka grelnemu obmocju kuhalne
plo$ce, da povecate ucinkovitost in preprecite pregrevanje stranic ali
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poskodbe rocajev.

« Pri kuhanju na plinu nastavite plamen tako, da ne bo zazgal stranic izdelka.
« Stopnja kuhanja je zelo pomembna. Nizje stopnje kuhanja prihranijo
energijo in preprecujejo, da bi se izdelek preve¢ segrel. Narava tega izdelka
je ucinkoviteje ohraniti in porazdeliti toploto, kar pomaga hitreje skuhati nekaj
Zivil, bogatih z beljakovinami.

ODSTRANITEV

- Pomagaite varovati okolje in zdravje ljudi z recikliranjem izdelka lo¢eno od
gospodinjskih odpadkov. EmbalaZo poloZite v ustrezne posode za recikliran-
je. Pravilno recikliranje prispeva tudi k trajnostnemu ohranjanju naravnih virov.
- Pri odstranjevanju razli¢nih delov izdelka upostevajte krajevne predpise.

(za ohranjanje najbolj3ega stanja premaza izdelka). Za natanénejsa navodila
za pripravo hrane za razliéne vrste hrane skenirajte QR kodo:

shop.electrolux.com
shop.aeg.com

MENO: GRIL PLANCHA

Model: E9QHHPGII, AHHPGII

PREHLAD VYROBKU

| D 466 x § 253 x V 44,5 mm | 2,5kg |

SK + BEZPECNOSTNE INFORMACIE
Pred pouzitim vyrobku si pozorne precitajte vietky bezpe¢nostné informacie
a odlozte siich.

UPOZORNENIA:

- Pocas varenia nedovolte detom pribliZit sa k varnej doske.

« NIKDY nenechdvaijte vyrobok pocas jeho pouzivania bez dozoru a dbajte
na to, aby rukovdate nepresahovali okraj spordka.

- VZDY manipulujte s vyrobkom len ked je studeny alebo vychladol.

« Rukovéte su skonstruované tak, aby minimalizovali prenos tepla, ale pocas
dlhdieho pecenia sa mozu zohriat.

- Pri manipuldcii s horicim vyrobkom VZDY pouzivajte kuchynské rukavice,
aby ste predisli popdleninam.

+ NEDOVOLTE, aby sa rukovdte nachadzali nad horicim hordkom, pretoze
sa moézu zahriat.

+ Nenechdvaijte prazdny vyrobok prilis diho zohrievat (nepretrzity ohrev
prdzdneho grilu Plancha méze viest k prehriatiu, ¢o méze narusit celistvost
neprilnavého povrchu).

- Vyrobok sa zohreje rychlo, preto nan pri vareni vzdy dohliadajte.

« Olej alebo tuk nesmie byt nikdy horuci, pretoze by sa mohol vznietit.

- VZDY umiestnite horuci vyrobok na chrdneny alebo teplovzdorny povrch
alebo na trojnozku.

- Aby ste predisli poskodeniu vyrobku, NEPOUZIVAITE ostré predmety

a davaijte pozor, aby ste neposkriabali vyrobok. Potraviny nerezte priamo
Vo vyrobku.

- Pri pouzivani sklokeramickej varnej dosky VZDY nadvihnite vyrobok

a NIKDY ho neposuvaijte cez sklokeramicky varnu dosku, pretoze by to
mohlo spdsobit podkodenie dna vyrobku aj povrchu varnej dosky.

- Ked' spotrebi¢ pouzivate v rure, vzdy ho polozte na dréteny rodt a nikdy nie
na boé&nu kolajni¢ku.

« Tento vyrobok NIE je vhodny na pouZitie v mikrovinnej rure.

@)

PRED PRVYM POUZITIM

- Odstrarite v3etky obaly a Stitky.

- Vyrobok umyte v teplej mydlovej vode makkou $pongiou.
+ Oplachnite a dékladne osudte makkou handrickou.
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+ Na ohrev vyrobku NEPOUZIVAJTE funkciu Power alebo Boost.

- Pred prvym zohriatim vyrobku naneste malé mnozstvo rastlinného oleja na
vnutro vyrobku papierovou utierkou. Pred odloZenim vyrobku to zopakujte, ¢o
poméze predizit jeho zivotnost.

KAZDODENNE POUZiVANIE
- Vhodné pre vietky varné panely (plyn, keramika, halogén a indukcia)
s maximalnou teplotou varenia 250 °C po dobu maximdline 1 hodinu (na
zachovanie najlepsich podmienok povrchovej Upravy produktu). Na dosiah-
nutie dokonalych vysledkov varenia odpori¢ame pouzivat indukéné varné
dosky Electrolux a AEG s funkciami Bridge.
« Tento vyrobok sa méze pouzivat aj v rurach s maximdlinou teplotou
pecenia 250 °C maximdlne 1 hodinu (na zachovanie najlepdich podmienok
povrchovej Upravy produktu). Pre dokonalé prispdsobenie skontrolujte

rozmery vasej rory.

Bridge Indukéna Rura Keramika
Halogén Ziarivy Gril Plyn

@

Pevnd varna
doska

- Vzdy zacnite s &istym produktom.

- Pred varenim vyrobok predhrejte na varnom paneli alebo v rure.

- Ak kvoli chuti alebo konzistencii pouzivate olej, nechajte ho pred pridanim
jedla do panvice na minutu alebo dve ohriat na nizkej az strednej teplote.

« Pri umiestiiovani horuceho vyrobku na stél alebo pracovnu dosku pouZite
ochranny materidl na ochranu povrchu.

- Ked' je vyrobok studeny, méze dojst k miernemu prehnutiu zakladne, ale po
zahriati sa vrati do rovného tvaru.

NAVOD NA POUZITIE NA INDUKCNYCH VARNYCH DOSKACH

Velkost zdkladne vyrobku a velkost indukénej zény musia byt ¢o najpodob-
nejiie, aby sa optimalizovala reakcia s produktom. Ak je velkost zékladne
vyrobku prili§ mald, varny panel (magnetické pole) nemusi reagovat na
zdakladriu vyrobku.

STAROSTLIVOST A CISTENIE

« Pred Cistenim nechajte vyrobok vychladnut.

- Vyrobok vzdy dokladne vycistite, pretoze pripadné zvysky jeddl sa pri
vareni prichytia k povrchu a nasledkom ¢oho sa bude jedlo lepit na panvicu.
- Na ¢istenie vyrobku nepouzivajte abrazivnu $pongiu ani Ziadny Cistiaci
ndstroj s obsahom kovov. Na odstranenie silnych necistét poméze, ak
vyrobok na chvilu namocite do vody s jemnym Cistiacim prostriedkom a v
pripade potreby ho mierne zahrejete na varnom paneli s nizsim vykonom.

- Mozno umyvat v umyvacke riadu.

PRAKTICKE RADY A TIPY

- VZDY prisposobte velkost zakladne vyrobku tepelnej zéne varnej dosky,
aby ste maximalizovali U¢innost a zabranili prehriatiu strdn alebo poskodeniu
rukovati.

- Pri vareni na plyne nastavte plamer tak, aby nezohrieval boky spotrebica.

- Varny stupen je velmi délezity. Nizsie varné stupne nielen 3etria energiu,

ale tiez zabranuju prehriatiu vyrobku. U¢elom tohto vyrobku je u&innejsie
udrZiavat a §irit teplo a zaroven rychlejsie uvarit potraviny bohaté na
bielkoviny.

LIKVIDACIA

- Pomozte chranit Zivotné prostredie a ludské zdravie recykldciou vyrobku
oddelene od komundlneho odpadu. Obal vioZte do vhodnych nddob na
recykldciu. Spravna recykldcia tiez prispieva k ochrane prirodnych zdrojov
udrzatelnym sposobom.

- Pri likviddcii réznych ¢asti vyrobku dodrziavajte miestne predpisy.

Vyrobok je vhodny pre vietky druhy potravin pri maximalnej teplote 250 °C
maximadlne po dobu 1 hodiny (na zachovanie najlepsich podmienok povrcho-
vej Upravy produktu). Presnejsie pokyny na varenie réznych druhov potravin
ziskate naskenovanim QR kédu:

[Eip =

shop.electrolux.com
shop.aeg.com
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ADI: PLANCHA IZGARA
Model: E9HHPGII, ASHHPGII

URUNE GENEL BAKIS

| UL66 x G253 X Y445 mm | 2,5kg |

TR - GUVENLIK BILGILERI
Lotfen UronU kullanmadan énce tum givenlik bilgilerini dikkatlice okuyun ve
ileride bagvurmak Uzere saklayin.

UYARILAR:

« Yemek pisirirken cocuklari ocaktan uzak tutun.

- Guvenlik nedeniyle Uriny kullanimdayken, ASLA gozetimsiz birakmayin ve
tutamaklarin ocagdin kenarina dogru uzanmadigindan emin olun.

« Urint DAIMA sogukken veya sogudugunda tutun

- Tutamaklar isi transferini en aza indirecek sekilde yapilmistir, ancak uzun
sureli pisirme sirasinda halen sicak olabilir.

- Sicak bir Uriini tutmak icin yanik yaralanmasini dnlemek amaciyla DAIMA
firn eldivenleri kullanin.

« Tutamaklarin isinabilmesi nedeniyle, tutamaklarin sicak ocak Ustinde
kalmalarina izin VERMEYIN.

+ Uriny bos bir sekilde ¢ok uzun sure isitmaktan kaginin (bos bir planchanin
surekli isitilmasi asin isinmaya neden olabilir ve yapismaz kaplamanin
bUtunIiguni tehlikeye atabilir).



- Urlin hizli bir sekilde isinir, bu nedenle pisirirken her zaman géziniz
Uzerinde olsun.

- Yemeklik yagin veya yagdin asiri sicak hale gelmesine higbir zaman izin
verilmemelidir, ¢cOnkU alev alabilir.

- Sicak bir Urini DAIMA korumali veya isiya dayanikli bir yizeye veya alcak
ve yUksek kullanilabilen tel raf Uzerine yerlestirin.

- Urlinin zarar gérmesini dnlemek igin herhangi bir keskin nesne
KULLANMAYIN, 0rin0 ¢izmemeye dikkat edin ve yiyecekleri dogrudan
0rinon iginde kesmeyin.

- Cam seramik bir ocak kullanirken, Urini DAIMA kaldirin ve ASLA cam
seramik bir ocak Uzerinden kaydirmayin ¢inkd bu hem 0ronin alt kismina
hem de ocagin yizeyine zarar verebilir.

- UrGn0 bir firnda kullanirken daima tel rafa yerlestirin ve asla yan raylarin
Uzerine koymayin.

- Bu Urin mikrodalga firinda kullanim icin uygun DEGILDIR

iLK KULLANIMDAN ONCE

- Tom ambalaji ve etiketleri ¢ikarin.

- UrGnd 1lik sabunlu suda yumusak bir singerle yikayin.

- lyice durulayin ve yumusak bir bezle tamamen kurulayin.

- Urinu 1sitmak igin Gug veya Boost islevini KULLANMAYIN.

- Urinu ilk kez 1sitmadan énce, Urinin icine kagit haviuyla az miktarda bitki-
sel yag uygulayin. Kullanim 6mrini uzatmak igin Urini kenara kaldirmadan
once I0tfen bu prosedury tekrarlayin.

GUNLUK KULLANIM
- Maksimum 1 saat boyunca 250°C’lik maksimum pisirme sicakligina sahip
tum ocaklar (gaz, seramik, halojen ve in diksiyon) igin uygundur (Urin
kaplamasini en iyi sekilde korumak icin). Bridge islevlerine sahip Electrolux ve
AEG indUksiyonlu ocaklarda mukemmel pisirme sonuclari igin tavsiye edilir.
« Bu 0rin, maksimum 1 saat igin 250°C’lik maksimum pisirme sicakligina sahip
finnlarda da kullanilabilir (Urin kaplamasini en iyi sekilde korumak igin);
mikemmel bir uyum igin 10tfen firninizin boyutlarini kontrol edin.

+|+
W

induksiyon Firin

Bridge Seramik

Halojen Isiltili

@

Kati Sicak Plaka

lzgara Gaz

- Her zaman temiz bir Grinle baslayin.

- Pisirme &ncesinde UrinU ocakta/firnda dnceden isitin.

« Tat atmak ya da kivami tutturmak icin sivi yag kullaniyorsaniz, tavaya
yiyecekleri eklemeden &nce yagin disuk ila orta ateste, bir veya iki dakika
Isinmasina izin verin.

« Sicak bir UrinU bir masaya veya tezgaha yerlestirirken, yizeyi korumak igin
koruyucu bir malzeme kullanin.

- Uriin sogukken tabanda hafif bir bikilme olabilir, ancak isitildiginda diz
sekline geri déner.

INDUKSIYONLU OCAKLARDA KULLANIM TALIMATLARI

Urtn tabaninin boyutu ve indiksiyon balgesinin boyutu, Grinle reaksiyonu
optimize etmek i¢in mUmkin oldugunca benzer olmalidir. Urin tabaninin
boyutu ¢ok kiigikse, ocak (manyetik alan) Grinin tabaniyla reaksiyona
girmeyebilir.

BAKIM VE TEMIZLEME

- Temizlemeden &nce Urinin sogumasini bekleyin.

- Urind her zaman iyice temizleyin; kalan yiyecek artig), yizeyde pisecek ve
kalan yiyecegdin yapismasina neden olacaktir.

- Urin temizlemek icin asindirici singer veya metal icerikli herhangi bir
temizlik aleti kullanmayin. Agir kirleri cikarmak icin, Urond bir sire su ve haff
deterjanla islatmak ve gerekirse daha dusik gug seviyesinde ocakta hafifce
1sitmak faydahdir.

« Bulasik makinesinde yikanabilir.

YARARLI iPUGCLARI VE BiLGILER

- Verimliligi en Ust dUzeye ¢ikarmak ve kenarlarin asiri isinmasini veya tutama-
klarin hasar gérmesini dnlemek icin Urinin taban boyutunu DAIMA ocagin isi
30

bolgesiyle eslestirin.

- Gaz ocaginda pisirirken, alevi tavanin yan kisimlarina gelmeyecek sekilde
ayarlayin.

- Isi ayari ok énemlidir. Daha dUsuk st ayarlan sadece enerji tasarrufu
saglamakla kalmaz, ayni zamanda 0rinin asiri isinmasini nler. Bu Orinin
ozelligi, 1styr etkili bir sekilde tutmak ve dagitmaktir. Bu sayede bol proteinli
yiyece kleri cok daha ¢abuk pisirebilirsiniz.

iIMHA

- Urbnu evsel atiklardan ayri olarak geri dénistirerek cevrenin ve insan
saghginin korunmasina yardimci olun. Am balaji geri dénGsim igin uygun
kaplara koyun. Dogru geri dénisUm ayni zamanda dogal kaynaklarin
surdurUlebilir bir sekilde korunmasina katkida bulunur.

- Urbnon cesitli parcalarini atarken yerel ydnetmeliklere uyun.

Uriin, maksimum 250°C sicaklikta 1 saate kadar her tirly yiyecek igin uygun-
dur (Urin kaplamasini en iyi sekilde korumak icin). Farkli yemek turlerine iliskin
daha kesin pisirme talimatlari icin IGtfen QR kodunu tarayin:

shop.electrolux.com
shop.aeg.com

HA3BA: TPUAb PLANCHA
MOAEAb: E9HHPG11, A9HHPG11

3ATAABHWUI BUFAAA, MPOAYKLLT
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UA < IHOOPMALYIA LLLOAO BE3MEKU
MNepea, BUKOPYICTaHHAM BUPOBY yBaXHO NPOYUTaNTE BCIO iHGOPMALLIO LLIOAC
6esneky Ta 3bepiraiiTe ii AR MOAAABLIOTO BUKOPUCTAHHA.

MOMNEPEAXEHHA:

- TpuMaiiTe AiTei NoAani Bia NAMTU Nia YacC roTyBaHHA.

- 3 MipkyBaHb 6e3neku HIKOAW He saavwarite Bupib 6e3 HaraAay Mia vac
BMKOPWCTaHHA Ta NepeBipAiiTe, Wob pyyYKku He BUXOAMAM 3a MeXXi nevi.

- Topkaiiteca Bupoby AVILLIE, Koan BiH xonoaHWMI @60 OCTUTHYB.

« Pyuku cTBOpeHi TakmnM YMHOM, Wob MiHiMi3yBaTu Tenaonepeaady, are sce
OAHO MO>KYTb HarpiBaTVUCA Nia 4acC TPMBAAOIO rOTyBaHHA.

+ 3ABXAM BrKopucTOBYiiTE pyKaBuLi AAR POBOTH 3 rapAYMMM CTpaBamy, Wob
3an06irTvi TPaBMyBaHHIO Bia OMIKy.

- HE p03BOAA#ITE pyyKaM BUCYBATUCA Haa FaPAYOIO KOHPOPKOIO, OCKIAbKY
PYHKM MOXYTb CTAaTW FapAYUMIA.

« YHUKaWTe HaAMIPHOTO HarpiBaHHA NOPOXKHBLOTO BUPOBY (NOCTiNHE HarpiBaHHA
NOPOXHBOT NAAHYI MOXE NPU3BECTU AO NeperpiBaHHA, Lo MOXKe NOCTaBUTH Nia
3arpo3y WiAICHICTb aHTUNPUTaPHOTO MOKPUTTA).

+ Bupib WwBmaKo HarpiBaeTbCA, TOMY 3aB>KAMN CAIAKYITE 33 HUM Mia Yac
roTyBaHHA.

+ Y XOAHOMY pasi He AonycKaliTe, Wob oAia abo XUp HarpisaAnca A0 NOABK
AVMY, OCKIABKM BOHN MOXYTb CNaraxHyTu.

« BABXAM KaaaiTh rapauui BUPI6 Ha 3axuileHy abo »apocTiiiky NoBepXHIO,
abo Ha niacTaBky.

« lWo6 yHnKHYTU nowkoaxeHHa Brpoby, HE Bukopuctosyiite roctpi

npeameTn, byabTe obepeskHi, Wob He noaApAnaT BMPI6B, i He piXTe NPOAYKTH
6esnocepeaHbo Ha HbOMY.

« MNpu BUKOPWMCTaHHI Ha CKAOKepaMidHi BapuAbHin nosepxHi SABXKAN
niaHiManTe Bupi6 i HIKOAW He nepecyBsalite 10ro No CKAOKepaMidHii
BapPWAbHIN NOBEPXHI, OCKIABKM Lie MOKe MOWKOAUTM | AHO MPVAGAY, | NOBEPXHIO
BapVAbHOI NOBEPXHI.

- Mpu BUKOPWCTaHHI BUPOBY B AyXOBIil Wadi 3aBXKAW CTaBTe 0ro Ha
KOMBIHOBaHY PELLiTKy, B X)XOAHOMY Pasi He CTaBTe Oro Ha BiuHy HanpAMHY.

« Llei Brpi6 HE NnpraaTHWit AAR BUKOPUCTaHHA B MIKDOXBUALOBI Nevi.



MEPEA, NEPLUMM BUKOPUCTAHHAM

« 3HIMITb yCi yNakoBKM it eTUKETKN.

« Mpomuiite BUPI6 TENAOKO MUABHOIO BOAOIO 3@ AOMOMOTOIO M'AKOT ryBKU.

« MpomMuiiTe | peTeAbHO BUTPITL HACYXO M'AKOIO TKAHMHOO.

« HE sukopucTosyiite ¢yHkLilo Power a6o Boost aas HarpisaHHA BUpoby.

- Mepea nepwuM HarpisaHHAM HaHECITb HEBEAMKY KiAbKICTb POCAMHHOT OAil Ha
BHYTPILWHIO YaCTUHY NPOAYKTY NaneposuM PyLHKkoM. Mepuw Hix BiakAacT
B1PI6 Ha 36epiraHHA, NOBTOPITb L0 NPOLLEAYPY, WOB NPOAOBKMUTI

TepPMiH CAy»K6U.

LLOAEHHE KOPUCTYBAHHA
+ MIAXOAWTE AAR BCIX BAPUABHIX NOBEPXOHB (ra30BuX, KepaMiYHUX, rAAOreHOBUX
Ta IHAYKLIMHMX) 3 MaKcMMaAbHOIO TeMnepaTypoio rotyearHa 250°C npotarom
MakcuMyM 1 roanHm (AAA NIATPMMKIM HaMKpPaLLOro cTaHy NOKPUTTA BUPO6Y).
AAA AOCATHEHHA iA€aAbHUX PE3YAbTATIB FOTYBaHHA PEKOMEHAYETLCA
BUKOPWCTOBYBATU Ha IHAYKLiFHWNX BapuAbHUX nosepxHax Electrolux ta AEG
3 dyHKUiAMK Bridge.
« Llei Bnpi6 TakoxK MOXHa BUKOPMCTOBYBATH B AYXOBWX Wadax
3 MakcMManbHoto Temnepatypoto 250°C npotarom Makcumym 1 roann (Aaa
NIATPMMKM HaMKpPaLLoro CTaHy NOKPUTTA BUPOBY); nepesipTe, 4n NIAXOAATL
PO3Mipy BaLwoi AyxoBOi Wwadu.

Bridge IHAyKUiiHa Ayxosa wada Kepamiuna
NoBEPXHA noBepxHA
FanoreH NPOMEHNCTUIR Mouab lasosa nanTa

@

CyujabHa rapsaya
namra

+ 3aBXAM NOYNHAITE rOTyBaTH Ha YUCTOMY BUPOBY.

« MonepeaHbo Nporpiite BUPI6 Ha BapUAbHIN NoBEPXHI / y AyxoBin wadi nepea
NPUroTyBaHHAM.

« AKLLO BM BUKOPUCTOBYETE OAIIO AAR OTPUMaHHA CMaKy abo TEKCTypy, AaiTe
OAIi HarpiT1cA NPOTATOM XBUAUHM @60 ABOX Ha HU3bKOMY abo cepeaHbOMY piBHI
HarpiBaHHa, NepLl HiX AOAABATU NPOAYKTU.

« Mpw po3MileHHi rapAa4oro BUPoBy Ha CTOAI @60 CTiAbHMLI BUKOPUCTOBYITE
3aXMCHWI MaTepian AAA 3aXMCTY NOBEPXHI.

+ KoAn B1Pi6 OXOAOANKYETBCA, MOXKeE 3'ABUTUCA ATKUIA BUMVIH OCHOBW, aAe Npu
HarpiBaHHi BiH NOBEPHETHCA AO CBOET MAOCKOT popMU.

IHCTPYKLIIi 3 BUKOPUCTAHHA HA IHAYKLIMHUX BAPUABHUX
NOBEPXHAX

Po3mip ocHoBM BUPOBY Ta PO3MIP IHAYKLIIHOT 30HM NOBUHHI MakCMMaAbHO
CMiBNaAaTV AAA ONTUMAALHOT PO6OTH BUPOBY. AKLLO PO3MIp OCHOBU BUPOBY
3aHaATO MaAMii, BapWAbHA NOBEPXHA (MarHiTHe NoAe) He 3MOoXe Po3ni3HaTh
ocHoBy BUPOBY.

AOTAAA TA OYULLEHHA

+ AaiiTe NprAaAY OXOAOHYTH NEPEA OYMLLEHHAM.

+ 3aBXAN PETEABHO OYWLLYITE BUPIB, OCKIABKM 3aANLIKM 1XKi MOXKYTb NOTPANUTK
Ha NOBEPXHIO Ta MPU3BECTU AO MPUANNAHHA AO BUPOBY.

+ He BukopucTosyiite abpasusHy rybky abo Byab-AKnii 3acib AAA YWLLEHHA

3 METaAeBVM BMICTOM AAA OYMLLEHHA BUPOBY. AAR BUAGAEHHA CUABHOTO
3abpyAHEHHA BAPTO Ha A@AKMIA 4ac 3aMOYUTM BUPIB Y BOAI 3 M'AKMM MUAHIM
3aco60M i, 32 HEOBXIAHOCTI, 3Aerka HarpiTh oro Ha BapUAbHIK NoBepPXHi Ha
BiAbL HU3bKOMY PIBHI MOTY>KHOCTI.

- MoxHa MUTV B NOCYAOMWIAHIN MawwmHi.

KOPMCHI MOPAAM TA PEKOMEHAALIIT

+ 3ABXKAM sicraBasiiTe po3mip OCHOBU BUPOBY 3 30HOIO HarpiBy BapUAbHOT
naHeni, Wob niABMLLMTM edeKTUBHICTb | 3ano6irT neperpisaHHio 6okis abo
MOLWKOAMEHHIO PYYOK.

« Mpw roTysaHHi Ha rasy peryAtoiiTe NOAYM'A TaKUM YMHOM, OB BOHO He
TOPKAAOCA CTIHOK BUPOBY.

« CTyniHb HarpiBaHHA Ayxe BaxxAMBMIA. HVxdi HanawTyBaHHA HarpiBaHHA

He AMLIE 330LaaXKyI0oTb EHEprilo, are i1 3anobiraloTb 3aHaATO CUAbHOMY
HarpisaHHIo BUPOGY. laea Bupoby noaarae B Tomy, Wob 3b6epirati Ta
PO3MOAIAATM TEMAO epeKTUBHILIE, AONOMAaraioyu WBKMALLE roTyBaTh AeAKi baraTi
Ha BIAOK MPOAYKTW.

YTUAIBALIA

+ AOMNOMOXKITb 3aXMCTUTIN AOBKIAAA Ta 3A0POB'A AIOAEW, YTUAIZYIOuN BUPI6
OKpPeMOo Bia NOBYTOBUX BiaxoAiB. MOMICTITb ynakoBKy y BiANOBIAHI KOHTEHepYN

AR Nepepobku. MNpasuabHa nepepobka TakoxK cnpuse pauioHaAbHOMY
36epeKeHHIO NPUPOAHNX pecypcis.
« Mia yac yTuaisauii pisHMx YacTH BUPOBY AOTPUMYITECA MiCLEeBMX NPaBUA.

Bupib niaxoAnTb AAA FOTYBaHHA BCIX BUAIB MPOAYKTIB NPU MaKCUMAaAbHIR
Temnepatypi 250°C A0 1 roavHmn (AAA NIATPUMKW HAMKPALLOTO CTaHy NOKPUTTA
BUPOBY). AAR OTPUMAHHA AOKAGAHILLIVX IHCTPYKLIN LOAO rOTyBaHHA PiHNX
Buaje cTpae eiackaHyiite QR-koa:

shop.electrolux.com
shop.aeg.com

GB Electrolux Appliances PLC, Addington Way, Luton, Bedfordshire, LU4
9QQ, UK

CZ Dovozce: Electrolux Domdci spotiebic¢e CZ, Adresa: Budéjovickda
778/3,14000 Praha 4. Zdkaznické centrum - Kontakt: tel. 261 302 261,
www.electrolux.cz, email: info@electrolux.cz

DE Electrolux Hausgerdte GmbH, Further Strasse 246, D-90429 Nurnberg,
Serviceline: 0911-323-2080

DK Electrolux Home Products A/S, Strevelinsvej 38-40, DK 7000
Fredericia, +45 79221100, www.electrolux.dk

EE Electrolux Eesti AS, Parnu mnt 153, 11624 Tallinn Eesti, Klienditoe tel:
665 0020

ES Electrolux Espafia S.A. Lda. Av. de Europa, 16. 28108, Alcobendas,
Madrid, Teléfono de atencion al consumidor: 912 665 682

Fl Oy Electrolux Ab, Lautatarhankatu 8 B, PL 1002, 00580 Helsinki,
Kuluttajaneuvonta puh: 09 8563 6000 www.electrolux.fi

FR Service Conseil Consommateurs ELECTROLUX France SAS, 60260
Senlis, Tél: 800 500 020 (Service gratuit + prix appel)

GR EEurinpétnon meAatwv: 2109854880, AiebBuvon: 3 Artemidos str. 15125,
Marousi Greece

HU, BG Forgalmazoé: ELECTROLUX LEHEL KFT. 1133 Budapest, Véci 0t 80.
Szdarmazasi hely: KINA

HR NAZIV ARTIKLA: PLANCHA GRILL PLOCA ZA ROSTILIANJE, TIP
PROIZVODA: E9HHPGII, A9HHPGII, PROIZVODAC: ELECTROLUX
APPLIANCES AB S:t Goransgatan 143 SE-105 45 Stockholm, Svedska, www.
electrolux.com, ZEMLJA PORIJEKLA: KINA, UVOZNIK: ELECTROLUX d.o.0.,
10 000 Zagreb, Slavonska avenija éa, Tel: 01/6323338

IT Electrolux Italia SpA, Via del Mulino 1, palazzo U10, piano 9, 20090 -
Assago (MI) - Italy. Servizio consumatori: 0434 3951

JP Electrolux (Japan) Limited, Kamiyacho MT Building 2F, 4-3-20
Toranomon Minato-Ku, Tokyo 105-0001, JAPAN, Phone: 0120-54-0202

KR YHEZSA F2|0HF), MESHA 7 BAMZ 41 BELUT 225 (03188),
DZHMIE]: 1566-1238

LT Importuotojas: UAB Electrolux, Ukmergés g. 219, Vilnius 07152, Lietuva,
Tel. +37052106621; www.electrolux.It

LV Importétajs: Duntes iela 17A, LV-1005 Riga, Klientu serviss:

+371 67313626

NL Electrolux Home Products Nederland BV, Vennootsweg 1, 2400 AC
Alphen a/d Rijn, Consumentenbelangen 0172-468300

NO Electrolux Home Products Norway AS, Drammensveien 260, 0283
Oslo, Norway, Tel: +47 22 72 24 00, www.electrolux.no

PL Electrolux Poland Sp. z o.0. ul.Karolkowa 30, 01-207 Warszawa; Infolinia
Electrolux tel: 22 749 61 00

PT Electrolux, Lda. Taguspark - Av. Prof. Doutor Cavaco Silva Edificio
Ciéncia ll, n®11- 1C e 1D 2740-120 Porto Salvo, Apoio ao consumidor:
308 800 295

RO Electrolux Romania SA, Bd. Traian 23-29, Satu-Mare 447230 Call
Center 0219913

RU Gratar Plancha. Cpok xpaHeHus HeorpaHudeH. Marotoeutens: Electrolux
Appliances AB, St. Géransgatan 143, 105 45, Stockholm, LLiseuuns. M3rotoBneHo
B Kutae.

SE Electrolux Hemprodukter, ST:Géransgatan 143, 10545 Stockholm, Tel
08-7386000, www.electrolux.se



Sl Ime: Zar Plancha, Vrsta izdelka: E9HHPGI1, A9HHPGTI, Proizvajalec:
ELECTROLUX APPLIANCES AB S:t Goransgatan 143 SE-105 45 Stockholm,
Sveden www.electrolux.com, Drzava Izvora: Kitajska, Regionalna Naslov:
ELECTROLUX d.0.0.,10000 Zagreb, Slavonska avenija é6a, Tel: 01/2425730

SK Dovozca: Electrolux Slovakia, Adresa: Galvanihol7/B, Bratislava, 82104.
Zdakaznicke centrum - Kontakt: tel. 032 7441294, www.electrolux.sk, email:
zakaznicke.centrum@electrolux.sk

TH Electrolux Thailand Co.,Ltd., Electrolux Building, 14th Floor 1910 New
Petchaburi Road, Bangkapi, Huai Kwang, Bangkok 10310, Call Center Tel:
(+66 2) 725 9000

TR Electrolux Day. Tik. Mam. San. Tic. A.S., Adres: inci Cikmazi No:3 inci
Ofis Zemin Kat Daire:6 Altunizade 34662, Uskidar, istanbul-Turkiye,
Musteri Hizmetleri : 0 850 2503589, musteri_hizmetleri@electrolux.com,
web: electrolux.com.tr

TW ZRE/#EOE: FEEFREAROARATEE S AF, thit: (105408) &
e LERIC RIS —FR357 448, |FE: 0800-888-259

UA punb Plancha EQHHPG11, AQHHPG11. CTpok 36epiraHHs HeoGMexXeHUi.
Cnoci6 BuKopucTaHHs BUPpoOy onncaHuii B iHCTpyKUil. Bupo6neHo B Kutai
komnaHieto Electrolux Appliances AB, Sweden, CaHkT MNbopaHcrataH 143, CE 105
45, Ctokronbm, LLiBewis. YNoBHOBaXeHW NpeacTaBHUK Ta iMnopTep B YkpaiHi:
AN «Enektpontokc JI/1C», 04073 Kuis, npocn.CtenaHa baHaepu 28 A, Ten.:
08005080 20.
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